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»Človek je lahko naspotnik rseh na- 
cijoaalizmov. toda dejansko 
sama po sobi vsiljuje 
cijonalizmom ?- 
tem, da si zoi 
nost in med 
dovalcev.
»L o P o p u 1 a 
1930. 1«. J 1

»Ako Imajo fašistični krogi takšan 
strah za svoje manjšina na Korziki, v 
Franciji in v Tunisu, tedaj imajo tudi 
drugi najmanj polovico pravice, skrbeti 
za svoje krvne bralo, izpostavljene naj
strašnejši usodi, ki ni niti najmanj 
enaka italijanskim manjšinam.« 
.Narodni Politika«, Praha. 
12. IX. 1930.

GUŠILO SAVEZA JUGOSLOVENSKIU EMIGRANATA IZ JULIJSKE KRAJINE

PROBLEMI NAŠE EMIGRACIJE
NAŠ NAROD D JULIJSKOJ KRAJINI I NAŠA EMIGRACIJA D JUGOSLAVIJI — POLITIČKI I SOCIJALNI 

ZADACI NAŠEG POKRETA — NAMJERA SAVEZA U BLIŽOJ BUDUĆNOSTI 
PRED KONGRES EMIGRANTSKIH DRUŠTAVA U LJUBLJANI

INTERVJU SA PRETSJEDNIKOM SAVEZA

Dr. Ivan M. Čok

Stojimo pred drugim redovnim kongre
som naše organizirane emigracije. Za ne
koliko dana sastat će se u Ljubljani dele
gati sviju naših emigrantskih društava u 
,Jugoslaviji, zajedno sa vodstvom Saveza, 
da reasumiraju bilansu jednogodišnjeg ra
da Savezove djelatnosti, direktorija i po
jedinih odsjeka, da ustanove kako se funk
cija Saveza očituje u aktivnosti pojedinih 
organizacija, odnosno u koliko su naša dru
štva napredovala u smislu intencija save
za. Odgovori kongresa više ili manje zado
voljavajući, bit će, vjerujemo, pozitivni u 
svakom slučaju. Kongres medjutim ne će 
samo ispitati dosadašnju aktivu i utvrditi 
sadašnje stanje u našim organizacijama, 
nego će dati, jer to zahtjeva dinamičan 
razvoj našeg pokreta, potrebne smjernice 
za daljnji rad u našim društvima na raz
nim područjima.

Još jedan momenat mora doći do izra
žaja na kongresu. Emigracija nije sama 
sebi svrhom. Ona u svojoj egzistenciji ni
je zabavljena samo zadacima koji se odno
se specijalno samo na nju. Opravdanost 
njezina djelovanja pojačava u daleko ve
ćoj mjeri krajnji cilj za koji se ona bori, 
a to je pitanje slobode Julijske Krajine, 
Pitanje slobode našeg čovjeka koja mu pri
pada po svim zakonima na vlastitoj njego
vi zemlji. Pitanje Julijske Krajine je za 
naš pokret životni zadatak prvenstvene 
važnosti. Koliko smo odgovorili tom za
datku i koliko smo usmjerili prema tom 
cilju našu aktivnost medju nama samima i 
u ostale redove izvan nas, u toliko je opra
vdanje naše borbe veće, jer dobiva širi ka- 
raKter, razumljiviju i prihvatljiviju podlogu 
za sve one koji nam mogu biti od pomoći.

Kongres u Zagrebu, prije dvije godine, 
na kojem se konstituirao savez, imao je 
karakter pribiranja snaga, okupljanja dru
štava koja su postojala, povezivanja emi- 
Rrantskih redova u jednu organiziranu 
frontu. Prvi kongres iza toga u Beogradu 
JPogao je već da zabilježi početne rezultate 
' đa Pokaže na djelu opravdanje Savezova
°Pstanka.

Kongres u Ljubljani u organizatornom 
Pogledu moći će na to pokazati u većoj 
^ieri. Broj se društava znatno povećao. 
2nademo, da su i općeniti rezultati ra- 
1,3 veći i značajniji. Neki odsieci vršili su 
*voju funkciju intenzivno. Kontakt izmedju 
šuštava bio je povoljniji. Propagandne 
Manifestacije u pojedinim mjestima nisu 
"dale samo lokalni karakter, kod njih su 
Uzimala učešća i diuga naša vanjska dru- 
,|Va- Za sam kongres vlada u društvima 
*lv interes, što se vidi i po tome da će na

kongresu u Ljubljani, pored već najavlje
nog dnevnog reda sa strane saveza, biti 
pretresano nekoliko predloga koje su naja
vile pojedine organizacije.

Tom živom interesu koji za kongres 
postoji, u svrhu što pravilnijeg shvaćanja 
i prosudjivanja najaktuelnijih pitanja koja 
se postavljaju pred našu emigraciju, želili 
smo i mi udovoljiti. Obratili smo se na 
predsjednika saveza g. Dra Ivana M. 
Čoka, koji nam je pred Ljubljanski Kon
gres poslao na naša pitanja odgovor, koji 
ovdje donosimo:

Kako prosudjujete sadašnji polo
žaj našega naroda ti Julijskoj Kra
jini, te u koliko se je taj položaj pro
mijenio, zapravo pogoršao u toku po
sljednje godine.

— Položaj našeg naroda u Julijskoj Kra
jini postao je, u posljednje tri godine, po
nešto statičan.

Fašizam je naime našem narodu uni
štio sve, tako da Je ostalo upravo ma
lo što bi se loš dalo maknuti s puta. 
Potrebno je prilično vještine sa strane 
fašističkih vlasti da pronadlu koji ne
znatan ostatak naših narodnih prava I 
gospodarske samostalnosti da bi 1 to 

uništili.
Život svakog našeg pojedinog čovjeka u 
Julijskoj Krajini stenje u posljednje vrije
me u silnoj bijedi i pomanjkanju, pri če:v:u 
je teško postaviti neku analogiju da ii je 
položaj lanjske godine bio slabiji od ovo
godišnjeg. Samo brojke hipotekarnih uknji- 
ženja i dražbenih rasprodaja seljačkih po
sjeda pokazuju kako propada maleni se
ljak u Julijskoj Krajini i zapada u beskuć- 
nu proletersku masu. Posljednje tri godine 
uništile su zajedno sa srednjim staležom 
u velikoj većini i naš radnčki stalež, dije
lom radi propadanja industrije u Julijskoj 
Krajini, dijelom radi toga, što se našeg 
čovjeka nastoji izgurati od svakoga pa i 
od najskromnijeg rada.

Desetgodišnjica fašizma donijela ]e do
duše nekolicini naših političkih uapšenika 
slobodu, omogućila nekolicini emigriranih 
radnika povratak kući, ali je cjelokupni naš 
narod u Julijskoj Krajini zavila u veću ta
mu tlačenja. Fašističke vlasti u sporazumu 
sa nekojim lokalnim crkvenim dostojan
stvenicima a zacijelo i s privolom nekih 
viših crkvenih ličnosti u rimskoj kongrega
ciji, sistematski ruše crkvu za crkvom, žu
pu za župom, od juga Istre prema sjeveru, 
sve što je još preostalo slavenskog u crk
venom bogoslužju: propovijedi, pjevanje, 
slavenske natpise itd.

Na drugim područjima života, naš na
rod u Julijsko] Krajini ne osjeća niti 
najmanjeg olakšanja bremena što mu 
ga jc fašizam nametnuo u deset godina 

svoga vladanja.
Na žalost je moj pogled na sudbinu na

šega naroda u budućoj godini jednako pe
simističan. i

Od fašističkog režima ne može naš na
rod očekivati nikakva poboljšanja. 

Sasvim sigurno imamo očekivati 1 u budu
ćoj godinjj^spad lokalnih fašističkih vlasti 
protiv svega, što je naše.

Mogućnost promjene sadašnje pripad
nosti našega naroda pod Italijom leži 
upravo u vodstvu revizionističke poli
tike u Evropi sa strane fašističke Italije. 

Italija koja sa velikom galamom traži pro
mjenu versajskog, trianonskog i drugih mi- 
rovnilj ugovora i udešava princip revizio
nizma na štetu Male Antante i Poljske, na- 
čfnje time princip stalnosti svih ugovora 
prema tome i rapaliskog ugovora, koji je 
izručio šesto hiljada Jugoslavena protiv 
njihove volje Italiji.

Sa vikom o revizionizmu na podlozi 
principa narodnosti, fašistička Italija 
nehotice otvara i nama mogućnost f po

trebu revizionističke borbe protiv ra
paliskog ugovora,

reviziju jugoslovensko-talijanskih granica 
koje je on odredio i pomicanje granica fa
šističke Italije na narodnosnu crtu izmedju 
Jugoslavena i Furlana. Vodstvo emigrant
skog saveza sa svim emigrantskim organi
zacijama smjesta su, bez oklijevanja pri
hvatili revizionističku formulu za oslobo- 
djenje iz sadašnjeg nesnosnog stanja. Up
ravo u afirmaciji revizionističkog načela za 
Julijsku Krajinu, za onaj dio našeg naroda 
koji je pod Italijom vidim ove godine jedi
nu svijetlu traku nade za bolju budućnost 
naše manjine.

Kakav je položaj naše emigracije? 
U koliko je naša emigracija uspjela 
da se afirmira pred javnosti kao tu
mač i pravi zastupnik našega na
roda u Italiji?

— Premda je u prošloj godini skoro pot
puno nestalo pritjecaja emigracije iz Julij
ske Krajine u Jugoslaviju, ipak se neza
poslenost u emigrantskim redovima nije 
niti najmanje umanjila. Radi opće krize na
stupile su redukcije u državnim i privatnim 
ustanovama. Broj nezaposlenih emigranata 
je u svim većim emigrantskim centrima 
prilično velik. Povećao se sada i broj ne
zaposlenih emigrantskih intelektualaca ko
ji je broj bio u prošlim godinama dosta 
malen.

Teško gospodarsko stanje širokih emig
rantskih masa barem je djelomično olak
šano na način koji razveseljuje zbog važ
nosti, koje zadobivaju naše organiza- 
Cjelokupnoj organiziranoj emigrantskoj za
jednici počinje se posvuda polako, u javno
sti a posebice pred vlastima, priznavati ka
rakter jedinog legalnog predstavništva na
še manjine u Julijskoj Krajini.

Organiziranu emigraciju, prije svega 
njene vodeće predstavnike čeka još gole
ma zadaća:

u zakonodavstvu izjednačiti svakoga 
našega emigranta u svakom položaju sa 
svakim Jugoslavenom koji ima formal

no državljanstvo.
Teža će biti zadaća, jer nije odredjena ni
kakvim zakonskim normama, urediti odno- 
šaj izmedju domaćeg pučanstva i emigrant
skog življa. U većem dijelu ovaj odnošaj, 
medjusobni život uopće ne predstavlja ni
kakvo pitanje. Trenje medjutim nastaje ta- 
no gdje je sakupljen veći broj emigranata 
na malenom prostoru medju domaćim pu
čanstvom koje samo sve teže vodi borbu 
za svagdanji kruh. Zato su vodstvo save
za i pojedine društvene emigrantske upra
ve u Dravskoj banovini, gdje je najveći 
broj emigranata, postavljene pred zadaću 

ublažiti ta trvenja, ugibati se sporo
vima, približiti se shvaćanju I osjećaji
ma domaćega stanovništva i vršiti u 
svim krugovima f strujama Informativ
nu službu o zadacima i teškom životu 
emigracije i našega naroda pod Ita

lijom. ;a'
U dvije godine što SaVèz postoji, raši

rio se emigrantski pokret, preko svojih or
ganizacija po svim važnijim centrima dr
žave. Broj od 18 organizacija, koliko ih je 
bilo u početku, porastao je na 35 organi
zacijskih jedinica. U kratko vrijeme, kad 
bude ustanovljeno još pet organizacija, bit 
će iscrpljene sve mogućnosti za ustanov
ljivanje novih emigrantskih društava u 
mjestima gdje ima barem znatniji broj 
emigranata. Rukom o ruku sa ekstenziv
nim proširenjem i ustanovljenjem organi
zacija po cijeloj državi razvijao se rad u 
društvima. U društvenim proslavama, pri
redbama, predavanjima, uopće kod svih 
manifestacija društvenog života prevladju- 
ie jedinstveniji smjer, isti vidici i pogledi 
na našu stvar bilo to u društvu na jugu

KONGRES SAVEZA JUGOSLOVENSKIH 
EMIGRANTSKIH UDRUŽENJA U 

JUGOSLAVIJI
U smislu člana 6, i 9. saveznog pravil

nika saviza savezni pretsjednik II. redovi
ti kongres Saveza iugoslovenskih emi
grantskih organizacija u Jugoslaviji za ne
djelju dne 24. septembra u 9 i pol sati prije 
podne u prostorijama Delavske zbornice u 
Ljubljani.

Dnevni red kongresa predvidjen u čla
nu II, saveznog pravilnika biti će slijedeći: 
1. pozdravni govor pretsjednika; 2. Polo
žaj našega naroda u Italiji u god 1932-33.; 
3. Položaj naše emigraciie u Jugoslaviji u 
god. 1932-33; 4. Rad saveznog vodstva I 
organizacija začlanjenih u Savezu u svrhu 
postignuća ciljeva Saveza; 5. Apsolutorij 
direktoriju na predlog nadzornog odbora; 
6. Izbor: a) poimenično biranje članova
direktorija, b) biranje nadzornog odbora, 
c) biranle članova pojedinih odsjeka; 7, 
Opće smjernice za daljnji rad emigrant
skih društava u budućoj godini. Izbor mje
sta za budući kongres; 8. Odrcdjivanje 
novčanog prinosa saveza od strane društa
va za buduću godinu, u skladu sa brojem 
njihovog članstva; 9. Predloži pojedinač
nih društava; 10. Eventualnosti.

države ili pak negdje u sjevernom dijelu 
Emigrantsko glasilo »Istra« sa svojim 
bogatim materijalom vijesti Iz Julijske 
Krajine i sa svojim vijestima o djelo
vanju emigracije pripomoglo je u veli
koj mjeri jedinstvenijem naziranju o 
problemima Julijske Krajine I njene 

emigracije.
Postoje naravno u većim emigrantskim 
centrima još uvijek razlike glede načina 
rada i riješenja problema Julijske Krajine. 
Vodstvo Saveza medjutim ne uzima preveć 
tragično razliku u mišljenju, jer u pogledu 
same srži našega problema, sva je emigra
cija jedinstvena.

Koji su najaktuelniji zadatci našs 
emigracije odnosno Saveza emigra
nata u budućoj godini?

— Emigracija u prvom redu vodstvo Sa
veza težit će u budućoj godini ostvarenju 
bitnog cilja svake emigracije da najme ri
ješi na kakav god način problem zemlje iz 
koje je bila prognana te da prestane bi« 
emigracija.

Za to će politička akcija Saveznog vod
stva uz sudjelovanje svih emigrantskih 
organizacija biti usmjerena na revlzlo- 

nistlčku akciju
i propagandu za reviziju istočne talijanske 
granice i njezino pomaknuće na etnograf
sku crtu medju obim narodima.

Obogaćena iskustvom prošlog i već iz
vršenog rada emigracija će Ispuniti drugu 
najvažniju zadaću svojega emigrantskoga 
poslanstva, da najme obavijesti i 

upozna podrobno s problemom Julijske 
Krajine cijelu jugoslavensku I po mo
gućnosti Još širu evropsku javnost.
Usprkos toga da se je vodstvo Saveza 

najviše trudilo da olakša socijalno stanje 
širih emigrantskih nezaposlenih masa že
ljezna ruka ekonomskih zakona otežavala 
ie i onemogućivala te napore kao i napo
re svih ustanova u Jugoslaviji koje se ba
ve problemom nezaposlenosti. U budućoj 
godini napori Saveza da olakšaju preteško 
stanje neće ni najmanje prestati sve dotle 
dok se ne postignu pozitivni rezultati.

Sva ova naved--- pitanja obuhvaćaju 
kompleks problema generalno. Za detalj
nije ulaženje u stvar pružit će se sigurno 
pogodnija prilika na samom kongresu u 
Ljubljani. Temeljni su zadaci Saveza i na
ših organizacija, uopće čitavog našeg emi
grantskog pokreta u najbližoj budućnosti, 
kako se vidi, u političko jakciji za Julij
sku Krajinu, s time u vezi u propagandi na 
širenju i upoznavanju problema Julijske 
Krajine u jugoslavenskoj i svjetskoj javno
sti i rješavanju socijalnih pitanja (izjedna
čenje u državljanstvu i suzbijanje nezapo
slenosti kao najvažnije) u našim emigrant
skim redovima. U tome si je sva naša emi
gracija sigurno svjesna i jedinstvena. Ovi
sit će o načinu rada i volji sviju emigra
nata i njihovoj požrtvovnosti koliko će se 
uspjeti na korist naših opravdanih težnja.

Ante Rojnlć,
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HITLEROV FAŠIZAM I 
SLAVENSKE MANJINE

U Njemačkoj živi još oko 150.000 Lu- 
zičkih Srba, posljednjih pretstavnika 
nekad moćne slavenske grane — Polap- 
skih Slavena. Oni nastavaju historički 
kraj Gornje i Donje Lužice, politički su 
razdijeljeni medju Sasku i Prusiju, 
vjerski na protestante i katolike, a knji
ževno na gornjolužičko i donjolužičko 
narječje.

Usprkos proračunatoj i sistematski 
provedenoj parcelaciji Lužice, bez ijed
ne škole sa materinskim jezikom, u 
borbi protiv germanizacije, kroz tisuću 
godina, ne samo da su Lužički Srbi oču
vali do današnjeg dana svoj jezik, na
rodne nošnje i običaje, već su i izgra
dili svoju narodnu kulturu: pjesništvo, 
umjetnost i znanost.

Kao primjer rasne otpornosti i raz
vijene narodne svijesti neka služe sa
mo ovi primjeri: dnevnik »Serbske No- 
winy« izlazi neprekidno već 92 godine. 
»Serbski Časnik« 84 godine. »Časopis 
Mačici Serbseje« 86 godina, »Katolski 
Posol« 71 godinu. »Serbski Hospodar« 
40 godina, a literarno-naučni časopis 
»Lužica« izlazi već 48 godina.

S velikim požrtvovanjem izdavali su 
do nedavno Lužički Srbi ove i još neke 
druge listove, društvene izyještaje, ka
lendare, naučne, zabavne i školske knji
ge i održavali više kulturnih i naučnih 
društava.

No, ekonomske i socijalne nevolje 
koje biju cijeli svijet zahvatile su na
ročito teško obje Lužice.

K svemu dolaze novi udarci (najte- 
teži valjda poslije markgrofa Gera), 
koji prijete da će konačno uništiti sve, 
što su najbolji sinovi Lužičkih Srba 
kroz decenije s najvećim naporima iz
gradili.

Režim njemačke narodne revolucije 
zaustavio je svaki kulturni život u obim 
Lužicama.

Kulturna su društva prisiljena da 
obustave svoj rad, lužičko-srpski Sokol 
je raspušten, »Sokolske Listy« i drugi 
prestaju izlaziti, »Serbske Noviny« i 
»Serbski Časnik« dobivaju komesare, da 
pišu po diktatu vlasti.

Iz redakcije »Serbskih Nowina« od
stranjeni su svi članovi i namještenici, 
sumnjivi zbog simpatija prema ćeho- 
slovacima, medju njima i redaktor to
ga lista Marko Smoler koji je uredjivao 
list kroz 50 godina, sin J. A. Smolera, 
preporoditelja Lužičkih Srba.

A i mnogi drugi Lužičko-srpski kul
turni radnici bačeni su bez ikakve eksi- 
stencije na ulicu i zamjenjeni ljudima, 
koji ce Lužičanima ubrizgavati injek
cije narodnoga mrtvila.

Svaka im je veza sa Slavenima, pa 
i primanje časopisa iz Jugoslavije ili 
donošenje vijesti iz slavenskega svijeta, 
najstrožije zabranjeno.

Prvi lužičko-srpski kulturni radnici 
dospjeli su u »Schutzhaft« — nehigi
jenski »Korrektionshaus u Buđyšinu — 
da tamo. pile i cijepaju drva.

Privatna narodna poduzeća: tiskara 
i knjižara Smoler, Srpska narodna ban
ka, Srpski dom i lužičko-srpski etno
grafski i arheološki muzej u Budyšinu 
su pod upravom hitlerovaca.

Premetačine i konfiskacije slavenskih 
knjiga i časopisa dopunjavaju »mjere 
sigurnosti« u svrhu podizanja jakosti 
Trećega carstva.

Ako spomenemo još propise nove 
vlade, kojima se odredjuje, da samo Ni
jemac može steći i naslijediti zemljište, 
da samo Nijemac može biti namješten 
u državnoj službi, onda vidimo, da su 
Lužički Srbi bijedno roblje s mnogim 
gradjanskim dužnostima, a bez ikakve 
zaštite i bez ikakvih prava.

Pred našim očima, u XX vijeku, po
ginja se tako jedan zločin na živom ti
jelu i duši najmanjega i najotpornijega 
slavenskoga naroda.

Lužički Srbi nemaju danas moguć
nosti da govore, ili da apeliraju na sa
vjest civiliziranoga svijeta. Oni nemaju 
kapitala a niti jakih prijatelja, nema
ju svoje matice države, pa se stoga o 
njima ne govori niti u parlamentima, 
a niti kod Društva naroda, kao zaštit
nice narodnih manjina.

Zato mi dižemo svoj glas u odbranu 
bespomoćnih Lužičkih Srba!

Nikako nećemo da se miješamo u in
terne prilike njemačke države, no s 

pravom — kojim bi Nijemci ustajali na 
obranu protiv ukidanja primarnih pra
va na kulturni život svojih sunarod
njaka u Jugoslaviji — dižemo mi svoj 
glas u korist osiguranja narodne indi
vidualnosti naše slavenske brace, Luzi- 
čkih Srba.

Naši velikani ilirskih vremena: Gaj, 
Vraz, Strossmayer i drugi bili su već u 
kulturnim vezama sa preporoditeljima 
lužićko-srpskoga naroda. Od vre
mena pa do danas te veze sa bratskim 
narodom nijesu prestale.

Kao Slaveni 1 ljudi, kojih sf nemll° 
doimlje svaka nepravda i nasilje, sa 
zebnjom u duši pratimo sve dogadjaje 
u Lužici, koji idu za uništenje jednoga 
cijeloga naroda. , . , ,

Lužički su Srbi uvijek bili lojalni 
gradjanl njemačke države i imadu samo 
žellu da u okviru te države, kojom su 
povezani već kroz tisuću godina, osigu
raju i sačuvaju prirodno pravo ^ slo
bodni izraz svoje narodne duše. mate
rinski jezik, narodne pjesme, običaje i 
nošnje.

ARETACIJE I OSUDE
OPTUŽBA ZBOG IZBJEGAVANJA 

STAVNJE
Gorica, septembra 1933. — Pored 

brojnih slučajeva optužbi i osuda zbog 
neprijavljivanja stavnji bilježimo još 
jedan slučaj. U Šempasu su karabinje 
ri prijavili sudu Reinarda škarabota, 
starog 21 godinu.
PROCESI ZBOG PRELAZA GRANICE 

BEZ PUTNICE
Gorica, septembra 1933. — Dne 8 

septembra vršio se u Gorici proces pro
tiv Danijela Pipana, koji je bio optu
žen, da je pokušao da prebjegne u Ju
goslaviju bez putnice. 'Osudu još ne- 
znamo.

ARETACIJA ZBOG NAPADAJA NA 
JEDNOG TALIJANA

Gorica, septembra 1933. — Kara
binjeri u Podgori kod Gorice aretirali 
su Sebastijana i Josipa Kumara, Anto
na Belčića i Josipa Jakina, koji su na
vodno napali i ranili na čelu Talijana 
Luigia Pizzolata. Aretirani su prijavlje
ni sudu zbog toga napadaja i odgova
rat će doskora u procesu, koji će se 
održati u Gorici.
OSUDE ZBOG BIJEGA PREKO GRA

NICE BEZ PUTNICE
Gorica, septembra 1933. — Danilo 

Pipan, star 22 godine iz Komna i Fe- 
derik Zavadlal, star 40 godina, optuže
ni su bili od karabinjera, da su bježa
li preko granice bez putnice u Jugosla
viju. Pipan je osudjen na 3 mjeseca za
tvora i 3000 lira globe, a Zavadlal na 8 
mjeseci zatvora i 8000 lira globe.

■ '

DALJNJE OSUDE ZBOG BIJEGA PRE
KO GRANICE

Gorica, septembra 1933. — Dne 5 
o. mj. osudjeni su svaki na 5 mjeseci 
zatvora i 3000 lira globe Josip Bastran, 
star 36 godina, iz Grgara, i Filip Čer
nigoj, star 60 godina, iz Šempasa, koji 
su bili optuženi, da su prešli granicu i 
otišli u Jugoslaviju bez putnice, da traže 
posla.
ŠE DVE ARETACIJE NA GORIŠKEM.

Gorica, septembra. V Kostanjevici na 
Krasu je bil aretiran 30 letni Godnič Aloj
zij, ker se ni hotel legitimirati policijskim 
agentom. — Aretiran je bil Celestin Niko- 
lavčič iz Cerovega, ker so pri njem našli 
puško in revolver.
ARETACIJA ZBOG PRELAZA GRANI

CE BEZ PUTNICE
Gorica, septembra 1933. — Agenti 

gorički aretirali su 6 o. mj. Rudolfa 
Stefančiča, Francovog, starog 37 godi
na, jugoslavenskog državljanina, jer je 
navodno prešao granicu bez putnice.

OBSODBE ZARADI TIHOTAPSTVA
Knežak, septembra 1933 (A g i s). Pred 

nekaj dnevi ie bil obsojen od deželnega so
dišča v Reki na leto dni ječe domačin Jo
že Novak. Obdolžen je. da ie vtihotapljal 
tobak iz Jugoslavije. Novak ie znan vsled 
omračenega razuma in je vest o njegovi 
obsodbi vzbudila splošno ogorčenje. Isto
časno je bil aretiran in odveden v preisko
valni zapor neki mladenič iz Šembij, ki je 
tudi obdolžen tihotapstva, s katerim pa se 
ni nikoli bavil.

CERKEV IN FAŠIZEM V JULIJSKI KRAJINI
Sirotti krši ugled Cerkve

»Slovenec« piše:
Znano je že, kako uspešno deluje 

upravitelj goriške nadškofije za uniče
nje in zatiranje vsega slovenskega v 
škofiji. Iz goriškega Alojzijevišča je iz
gnal vse prešnje osoblje, od vodje do 
vratarja. Tudi šolske sestre je izgnal; 
od teh jih je pet odšlo v Argentino. Iz 
Malega semenišča je spodil 10 služkinj 
Slovenk, namesto teh pa poklical 16 
oseb (10 samostanskih sester in 6 služ
kinj) Italijank. Iz velikega semenišča 
je izgnal že pred časom 9 oseb. Iz ško
fije je odslovil slovensko služabništvo. 
Ko je svoječasno neki slovenski duhov
nik posredoval pri Sirottiju za Alojzi- 
jevišče, mu je zažugal v vljudnih bese
dah s policijskim preganjanjem. Pre
povedal je slovenske listke in slovensko 
petje pri procesijah. Vpeljal je pone
kod laške kaplane in katehete, ki de-

Taj maleni slavenski otočić od 150.000 
duša prema 66,000.000 Nijemaca upravo 
izčezava i ne može biti nikakva opas
nost od koje bi se Nijemci morali bra
niti. Uništenje toga naroda ne bi bilo 
niti kršćansko, a još manje junačko 
djelo. Jedini bi razlog uništavanju mo
gao biti: odstraniti posljednje žive svje
doke nasilja vršenih kroz vijekove na 
Polapskim Slavenima. No za sve ovo 
snose odgovornost pred historijom pro
šli režimi.

Pretstavnik narodne revolucije, dr
žavni kancelar A. Hitler, napunio je

lajo ponajveč le zgago v župniji. Tako 
n. pr. se je neki tak pritožil v Gorici, 
ker ni bil povabljen k župniku na ve
čerjo o priliki neke cerkvene slovesno
sti. Za tako ničevo stvar se je moral 
župnik zagovarjati pred oblastmi. V ne
ki hribovski župniji je učitelj ovadil 
župnika, češ, da je on kriv, ker otroci 
ob koncu sv. maše za sklep šolskega 
leta niso zapeli z učiteljem nekih pesmi 
v laškem jeziku; prišla je preiskava iz 
Gorice nalašč za to reč. župnik Ivan 
Mozetič v Ravnah je meseca marca do
bil policijski opomin (diffida), ker je 
nastopil proti pohujšanju v šoli. Take 
in podobne reči se dogojajo pod seda
njim upravi tel jstvom nadškofije. To so 
tudi razlogi, da upravitelj stva ni konec 
in še ne bo konec. Težko je namreč do
biti osebo, ki bi garantirala nadaljeva
nje sedanje smeri.

nadom sve njemačke narodne manjine, 
pa i Lužičke Srbe, kad je u svom go
voru od 17 maja o. g. rekao: »... re- 
spektujemo narodna prava i svih osta
lih naroda... zato ne poznamo pojma 
germanizacija...«

Vjerujemo, da su sve nepravde na- 
nešene Lužičkim Srbima učinjene bez 
znanja državnoga kancelara i da će no
va Njemačka imati više razumijevanja 
za narod, pravo Lužičkih Srba, te da će 
čim se prilike srede, njemački narod 
učiniti sve, kako bi se lužičko-srpski 
narodni otočić očuvao i osigurao u

TRGOVSKI DOM V GORICI V LAŠKIH 
ROKAH

Gorica, 10. septembra. Meseca av
gusta so fašisti definitivno prevzeli neg- 
danji ponosni slovenski Trgovski dom 
v Gorici, ki je bil svoj čas kras Gorice 
in središče vsega slovenskega kulturne
ga delovanja. Slovenci so svoj Trgovski 
dom po vojni popravili ter uredili v 
njem telovadnico in slovensko gledališ
če, ki se je do konca leta 1927 uspešno 
in lepo razvijalo kljub izredno težkim 
razmeram v katerih se je nahajalo radi 
neprestanega oviranja od strani itali
janskih oblasti. Takrat so Italijani ne- 
kolikokrat poskušali zasesti ta dom slo
venske kulture v Gorici in pri protislo
venskih demonstracijah so ga nekoč 
celo demolirali in ga skušali zažgati, 
kar jim pa ni uspelo. Leta 1928 so dom 
kratko malo zavzeli in ga spremenili v 
Casa del Fascio, kamor so se vselile fa
šistične organizacije in pregnale iz nje
ga slovensko gledališče. Po tej začasni 
zaplenitvi so ga sedaj italijanske obla
sti končnoveljavno zavzele. »Slove,- 
n e c«.

NASTAVNIK U TOLMINSKOM ZAVODU 
»SCODNIK« MORA BITI FAŠISTA

Tolmin, septembra 1933. Tolmin ie u 
svoje vrijeme bio naš kulturni centar za je
dan dio Goričke i specijalnu su ulogu u tom 
kraju imale srednje škole u Tolminu. Danas 
su tamo prilike drugačije. U zavodu »Scod- 
nik«. odgajaju se naša djeca u fašističkom, 
talijanskom duhu i stvaraju se od njih iz
dajice. Već smo više puta javljali intere
santne stvari o tom zavodu, a sad' javljamo, 
da ie direkcija zavoda raspisala natječaj za 
prefekta u zavodu. Oni. koji se natječu mo
raju pored ostalih dukumenata predložiti i 
potvrdu, da su upisani u fašističku stran
ku... Prefekt može čak biti i dobar Talijan, 
ali ako nije dobar fašista, ne može biti po
vjerljiv i oduševljen za odnarodjivanie slo
venske djece u tom zavodu, koji ima »deli
katnu« zadaću u »drugorodnoj zoni«.

FAŠIZAM U BADERNE
Pazin, septembra 1933. Fašizam utire 

svoje puteve 1 u ponosnoj Bademi. Prisilno 
je nedavno osnovana četa avangardista, a 
zatim opet četa Giovani Fascisti, koju vodi 
učitelj Rupena. Početak je tu. kažu faši
stički listovi, koji sa velikim zadovoljstvo® 
konstatuju ovo osnivanje.

FAŠJO U STUDENOM.
Trst, septembra 1933. Novine javljaju, 

da ie generalni sekretar Starace odobrio (a 
kako i ne bi!...) osnivanje fašja u selu 
Studenom u Ćićariji.

svom kulturnom razvoju, kao posebna 
etnografska rezervacija.

Taj čin bi bio bar neka zadovoljština 
za sve progone i germanizaciju kroz vi
jekove, i sigurno bi podigao simpatije 
Njemačkoj u cijelom kulturnom svijetu.

Za sada sve su naše simpatije na 
strani Lužičkih Srba, kojima želimo da 
prežive 1 današnju kalvarij u, te da se 
još više zbliže i povezu u vjernosti pra- 
ma svojoj prošlosti za bolju i sigumijr 
budućnost.

Društva Prijatelja Lužičkih Srha:
Zagreb — Beograd — Ljubljana.

REVIZIONISTIČKI ALARM IZ PRAGA
Proti tuji reviziji postavimo svojo revizijo

Mariborski »Večernik« piše:
Javno mišljenje male antante je napra

vilo te dni velik korak naprej. Praški »Nš- 
rodny Listi«, za njimi pa »Prager Presse« 
in drugi češkoslovaški dnevniki so na nov 
način načeli vprašanje revizije mirovnih 
pogodb. Povedali so popolnoma odkrito, da 
bi bila napačna taka taktika držav male 
antante, ki bi se posluževala le defenziv
nih metod; treba je preiti y ofenzivoj la 
praški klic ie glasno odjeknil tudi Po Jugo
slaviji in Romuniji in registrirali ga je tisk 
v Ljubljani, Zagrebu, Beogradu, Bukarešti, 
Jasiji itd. Tako je nenadoma mogočno za
živela misel, ki smo jo mi v našem listu 
napovedali že davno in ob raznih prilikah, 
nasproti madžarski, nemški, itahjanski in 
romunski zahtevi po reviziji postavljamo 
zahtevo po reviziji v našo konst. Zahte
vamo, da se popravi v nebo vpijoča krivica, 
ki se je storila ob koncu svetovne vojne 
Jugoslaviji, zlasti Slovencem!

Ce hočejo Italijani s svojimi zavezniki 
na vsak način revizijo, potem moramo tum 
mi povedati svetu, da z mejami, ki m ima
mo sedaj, nismo in nikoli ne bomo u10.^*1 
biti zadovoljni. In če slone zahteve sedanjm 
revizionistov le na nekem plesnivem, ze 
davno ne več veljavnem zgodovinskem pra
vu. na nekih ničvrednih arhivalijah, potem 
slone naše na živih ljudeh naših nasilno od 
nas ločenih nacionalnih pokrajinah! Nemci 
zahtevajo »vrnitev« poljskega Pomorjan- 
skega, takozvanega »koridorja«, ki je po 
96% poljskom in je bilo za časa Friderika 
Velikega, Marije Terezije in Katarine H. z 
delitvijo Poljske nasilno pripojeno Nemčiji, 
dasi ni imelo do njega nobene druge pra

vice, kakor pravico tatu, zahtevajo torej 
»vrnitev« pokrajine, ki so jo nekoč ukradli! 
Kakšna ogromna razlika se nam zato po
kaže, če primerjamo to nemško revioni- 
nistično zahtevo z našo po našem Primor
ju! Primorje je bilo že najmanji od šestega 
stoletja po Kristu (če ne že davno prej!) 
slovansko, torej že v času, ko današnjega 
italijanskega naroda sploh še ni bilo, ampak 
so bili stari Rimljani, ki jih ni več. Pa niti 
ti niso bili na jugovzhodu naši sosedje, am
pak Langobardi. To ozemlje ni bilo torej 
nikdar italijansko, ne zgodovinsko ne et
nično in tudi danes ni. Nasprotno, na tem 
ozemlju živi preko pol milijona Slovencev 
in Hrvatov, naseljenih kompaktno, le v ne
katerih mestih so Italijani v večini, ki so 
si jo umetno in nasilno pridobili. In to Pri
morje je prav tako »koridor«, ki nas danes 
nenaravno reže od našega morja in naših 
naravnih pristanišč.

Slovensko ozemlje kraljevina Jugosla
vije ne bi nikoli poznalo sedanje krize, če 
ne bi bilo deblo z okleščenimi vejami. Vse 
naše zlo in velik del zla cele Jugoslavije 
izvira iz tega žalostnega dejstva! Ce bi 
imeli v mejah Jugoslavije vse slovensko 
ozemlje, Primorje, Koroško in Porabje, ne 
bi poznali brezposelnosti ne v vrstah ma
nualnih delavcev ne v vrstah inteligence. 
Učiteljstva, ki ga imamo danes okoli 600 

.brez posla, bi bilo za Primorje in Koroško 
dosti, dosti premalo. Primanjkovalo bi nam 
juristov, inženjerjev, zdravnikov .profesor
jev, uradnikov .trgovsko naobražene inteli
gence itd. Slovenija bi bila izhodišče na 
morje za vso srednjo Evropo, zlasti za vse 
Podonavje. Mi torej nimamo le pravice do

Primorja po zakonih svobode narodov, mar
več tudi po vseh zakonih gospodarstva. Isto 
velja za Koroško, ki je zibelka slovenstva. 
Tudi tam bi imeli veliko torišč za tujski 
promet, rudarstvo, industrijo, trgovino, de- 
narstvo itd. Ce trdijo torej sedaj Madžari, 
da ne morejo živeti zato, ker je razkosana 
sedanja Ogrska, ki nikoli ni bila narodnost
no madžarska, potem moramo tej njihovi 
trditvi postaviti nasproti trditev, da Slove
nija in z njo cela Jugoslavija ne more na
ravno prosperirati zato, ker je odrezana od 
morja, od svojih pristanišč v Trstu, Puli«- 
Reki in Zadru. Če si hočejo torej z revizijo 
popraviti krivice, potem naj se popravi naj
prej največja, tista, ki je bila storjena Slo
vencem in po nas vsem Jugoslovanom! N°' 
vo Podonavje brez te revizije nt mogoče- 

Navedli smo tu le nekaj misli, da poka
žemo utemeljenost praškega alarma po za' 
htevi i revizje s strani držav male antante, 
v prvih vrsti Jugoslavije. Upamo pa, da 
bo sedaj ostalo vse le pri časniških 
dah, ampak, da bodo to načelo osvojile tu<^ 
naše vlade in prešle tako iz jalove defed' 
žive v krepko zdravo in junaško ofenziv?" 
Pričakujemo, da se bo čimprej oglasil > 
Beograda klic: Smo za revizijo, a zahteva' 
mo, da se prične najprej tam, kjer je na>' 
bolj pravična in zato najbolj nujna, na p* 
jah današnje Italije in Avstrije, zahtevam 
vrnitev Primorja, Reke, Zadra, LastoVhi' 
Pelagruža, Koroške in Porabja! Cernu 
oklevali, čega bi se bali? Naša resn 
pravica lahko vedno prekriči zlagano P' 
vico Italije, Nemčije, Madžarske in Bolž 
rije. Svet bo prisluhnil in bo vedel: 
pijon italijanskega revizionizma je pičil 
be samegal .—<

ŠALJITE PRETPLATU!
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ITALIJA I JUGOSLAVIJA
ČLANAK GROFA KARLA SFORZE.

U raznim stranim listovima objavljen 
je ovih dana ovaj značajan članak gro
fa Karla Sforze, bivšeg talijanskog mi
nistra vanjskih poslova, koji je potpisao 
Rapallski ugovor i koji sada živi u emi
graciji:

Izmedju internacionalnih paradoksa, ko
je će navoditi jednog dana kao dokaz du
hovnog opadanja Evrope poslije rata, i onaj 
o odnosima italijansko - jugoslovenskima 
neće biti jedan od manjih.

Studija ovih odnosa je interesantnija 
više no ikada, od kako je Četvorni pakt 
uklonio, bar prividno, opasnosti diplomat
skih komplikacija koje su skrivene iza toga 
paradoksa. Ja sam rekao: prividno. Jer u 
stvari ništa dobro za mir ne može izaći iz 
udruženja silnih; dokaza za to imamo iz 
sličnih pokušaja u Svetoj alianciji koja 
je postala poslije Napoleonovih ratova. 
Jedna grupa velikih sila ili ne pretstavlja 
ništa, ili je pak sklona da usvoji nasilne od
luke. Jedna velika sila smatra da sila može 
nešto osnovati i održavati. U jednoj Evro
pi u kojoj ima više opasnosti nego li prije 
godinu dana, nije bilo pitanja o rtalijansko- 
iugoslovenskim odnosima u toku posljednjih 
mjeseca. Oni ne ostaju time manje bolna 
mjesta našeg kontinenta. Zato je vrijedno 
da ih proučimo.

Ali pošto sam ja lično tvorac jednog 
odlučnog preokreta u istoriji odnosa dviju 
zemalja, ja ću se ograničiti da ostavim da 
govore činjenice, samo činjenice i ništa vi
še. Zašto sam ja počeo riječima da da
našnji italo-jugoslovenski odnosi čine jedan 
Paradoks?

Francuska je povratila Elzas i Loren, 
ali ona ima najopasnijeg susjeda na svojoj 
istočnoj granici; Engleska je uspjela da uni
šti njemačku flotu, ali ona je izgubila svoju 
yjekovnu nadmoćnost na moru; Amerika je 
izišla iz rata u sredini jedne periode na
pretka kome nema ravnog, ali samo da bi 
saznala strašne opasnosti jednog rdjavo 
uravnoteženog napretka; dok je Italija je
dina postigla svoj krajnji cilj: uništenje svo
ga vjekovnog neprijatelja, carstva Habs- 
hurgovaca. Ali rušenje Austro-Ugarske ne 
može se zamisliti bez postojanja novih 
nacionalnih država koje nju zamjenjuju kao 
Cehoslovačke i Jugoslavije.

Nije mogućno shvatiti u isto vrijeme obo
reno austrijsko carstvo i Jugoslaviju izbri
sanu s evropske karte. Pokušati borbu za 
uništavanje Jugoslavije to je raditi, svi- 
iesno ili ne, na vaskrsavanju i obnavljanju 
starog habsburškog carstva, koje je posto
jalo na onom omrznutom: »divide et im
pera«.

y Rapalu. 12 novembra 1920, ja sam
Potpisao ugovor sa Jugoslavijom, prvi ugo
vor u miru na koji je ona slobodno pri
stala poslije svršetka rata, i koji ie morao 
Prema tome da stvori jednu atmosferu plo
dne sloge.

Ugovor je davao Italiji jednu savršenu 
alpinsku granicu kakvu ona nije nikada ima
la pod rimskim carstvom, cijelu Istru, 
ostrva Lošinj i Cres, grad Zadar u Dalma- 
Čiji, naročite povlastice za Italijane u Dal- 
maciji, i nezavisnost Rijeke, koja je tre
bala da postane jedna slobodna italijanska 
varoš da uživa tradicionalnu autonomiju u

’ojoj dugoj istoriji.
Ali u isto vrijeme ja sam napustio naše 

ditjeve za oduzimanje Dalmacije, gdje yi- 
: od 95 posto stanovnika sačinjava slo- 
biski elemenat. Sam Macini, prorok našeg 
edinjenja. pisao je u svojim »Slovenskim 
smima« da »Dalmacija mora da pripadne 
°venima«. Za jednu veliku silu kao što 
Italija, posieđovanje Dalmacije prosto bi 

•ačilo gubitak njene diplomatske nezavis- 
>sti, jer • svi naši interesi u Evropi, u 
trici i Aziji bili bi žrtovani posjedovanju 
dne teritorije odvojene od našega polu- 
>trva a lišene i najmanje ekonomske 
'bednosti.

Nekoliko dana poslije potpisa ugovora 
[ Jugoslavijom, da bih odgovorio na kri- 
se nacionalista u parlamentu, ja sam iz- 
;vio: »je lj je pametno zidati jedan ki- 
iski zid sumnje i mržnje tamo, gdje Ita- 
'.a ima potrebe za mirnim izlazima i trži- 
'ma? Rekli su mi, da bismo mi zahtjevali 
više samo da smo bolje ocijenili medju- 
ir°dnu situaciju. Ne! Mi smo potpuno po
dvali situaciju; ali da je ona bila i sto 
rta Povoljnija za nas, ja bih smatrao da 
dajem budućnost Italije zahtjevajući više. 
}? se tiče Rijeke čiji napredak ne slabi 
,Jedna klauzula mi imamo u rukama sred- 
,vo da joj osiguramo sudbinu«.
I Uva posljednja rečenica sadržavala ie 
daiju na jednu legendu, po kojoj je jedna 
!na klauzula u Rapalu dala luku Baroš 

“Koslaviji, koja je uvijek pripadala Hrvat- 
Nama je dužnost bila da priznamo da 

■.dna jugoslovenska. Ali ja sam želio da 
neka bude živa, a no jedan mrtvi grad; 
lj0 ie bilo potrebno zainteresovati Jugosla- 
ijd za ovo pristanište; moja namjera je 

da stvorim jedan konzorcijum riječkog 
i ^aništa izmedju Rijeke, Italije i Jugosla- 
» • Da bi obavezali jugoslovensku vladu 
l,fri.die našem gledištu, mi smo se spo- 
a utnieli da ne govorimo u ugovoru da lu- 

. Barog pripada Jugoslaviji. Mi smo to 
t(?n.ali samo u jednom privatnom pismu 

.<j( Je bila obaveza samo za kabinet Doliti 
6e»0.rz?' Da bi pokazali kakvom je pritisku 
, gradska vlada bila potčinjena u Rapalu, 
kolU .đatt riieč jednom uvaženom amfitn- 
a ^.tstoričaru prof. Šotvelu: »Grof Sfor- 
ìd]Jl1)ì da stavi pregovaranje na plan 
lujpdjaiskih pogadjanja. To je trebalo da 
i t1Vedn° časno izmirenje aspiracija dva- 
'ađi/d.da iz koga je trebao najzad da 

16 Jedan sporazum. Zato on ode ispred

NACIONALNI KARAKTER TRSTA
Značenje useljavanja u Trst prema tumačenju lista »II Popolo

di Trieste«
Trst, septembra 1933. U broju od 3. o. 

mj. donosi tršćanski list »II Popolo di Tri
este« članak pod naslovom »Kurioziteti sta
tistike. Tršćani i doseljenici« u kojem se go
vori o značenju useljavanja iz zaledja i sta
re Italije u Trst. U tom se članku kaže. da 
su nacionalno homogeni svi ostali gradovi 
Italije osim Trsta, Pule i Rijeke. Kako »Po
polo« ne smije nikada da govori istinu, ta
ko i ovom prilikom tumači, da je uzrok toj 
činjenici, da ti gradovi nisu čisto talijanski, 
u tome, što su to bile velike luke, u kojima 
je bilo velikp križanje svih mogućih rasa. 
Ti su se gradovi naglo razvijali. Pula je 
imala 1848 samo oko 800 stanovnika, a 1919 
već oko 70.000. Isto tako i Trst razvio se 
naglo. Od 1848 do 1850 za Trst se govorilo, 
da uopće nema svog gradjanstva, toliko je 
bilo miješanje rasa u tom gradu. Godine 
1861 jedan je gradski vijećnik predlagao, da 
se provede jedan etnički pregled stanov
ništva Trsta, po kojem se došlo do zaključ
ka, da od 157.000 stanovnika ima tek 70.000 
pripadnika tršćanskoj općini.

Tršćanski »Popolo di Trieste« bavi se 
opširnije tim detaljima, koje mi nećemo ope
tovati. jer nas previše ne interesuju. Inte- 
resuje nas više ono. što taj list kaže za emi
graciju i imigraciju malo prije rata i poslije 
rata. List kaže. da je oko 1910 naseljivanje 
Trsta bilo postalo užurbano i sa svih stra
na Austro-Ugarske dolazili su doseljenici u 
Trst. »Popolo« kaže, da je austrijska polici
ja favorizovala tu imigraciju, dok ie napro
tiv decimirala i sprečavala 

onu »tradicionalnu i naravnu imigraci
ju s talijanskog poluotoka«.

Ova ie tvrdnja tršćanskog lista vrlo intere
santna. jer potvrdjuje naše mišljenje, da je 
Trst talijanski samo po tome, što su se ra
nijih godina doseljivali iz Italije mnogi glad
ni Talijani, koji su uveli talijanski jezik i ko
ji se sada prikazuju kao starosjedioci Trsta. 
»Popolo« kaže, da je ta imigracija »narav
na«. Da li je ta imigracija naravna, o tome 
bi se dalo govoriti, no to sada ostavljamo 
po strani. Ali »Popolo« kaže. da ie ta imi
gracija i »tradicionalna«. A to znači, da ie 
već u dalekoj prošlosti počelo naseljivanje 
Talijana u Trst. Kako medjutim dolazi »Po
polo« do toga. da optužuje tršćansku polici

ju da ie baš oko 1910 počela, da sprečava 
naseljivanje Talijana iz stare Italije, to nam 
nije poznato i neželimo ispitivati. Taj list 
kaže, da je u jednoj godini austrijska poli
cija protjerala u Italiju 880 talijana. To se 
ne može kontrolirati, ali taj broj ne može 
mnogo da znači, ako se uzme da je do 1910 
doseljivanje Talijana iz »Renja« bila »tra
dicionalno« ...

U daljnjem svom izlaganju »Popolo« ka
že, da su se poslije rata »svari radikal
no promijenile«. To vjerujemo... po
polo kaže, da se poslije rata iselilo iz 
Trsta oko 40.000 Slavena... I to vjeru
jemo... Te su iseljenike, kaže »Popo
lo«, nadomjestili element! koji su u Trst 
došli iz raznih krajeva Kraljevine Itali

je. I to takodjer vjerujemo.
I dalje kaže »Popolo«: »Grad je pridobio 
na homogenosti i njegov je nacionalni ka
rakter postao sigurniji i nesumnjiyiji« ... 
Ovo. što kaže »Popolo« veoma je intere
santno: Trebalo je da se iseli 40.000 Sla
vena. pa da na njihovo mjesto dodje isto 
toliko Talijana iz Stare Italije, da bi nacio
nalni karakter Trsta bio nesumnjiviji« i »si
gurniji«. Time je mnogo rečeno. Time je re
čeno, da je prije toga, to jest prije 
prevrata, nacionalni karakter Trsta bio »ne
siguran« i »sumnjiv« sa talijanskog staja
lišta.

U daljnjem toku članka »Popolo« kaže, 
da se po statistikama o mrtvima može da 
vidi. kako i danas ima malo pravih tršćana, 
to jest onih, koji nisu doseljeni u Trst. Od 
1201 mrtvih u prvu četvrt ove godine samo 
ih je 52 i pol posto pravih tršćana. a ostalo 
(1570) su doseljenici, većim djelom iz stare 
Italije. Prema tome vidimo, da danas u Tr
stu ima nevjerojatno mnogo Talijana iz sta
re Italije, koji daju talijanski karakter gradu 
Trstu.

»Popolo« kaže, da ie od 1918 imigracija 
u Trst skoro isključivo iz stare Italije 

(»quasi totalmente«...)
Ovo, što piše tršćanski fašistički list vrlo 

je interesantno i poučno i može da nam slu
ži kao dokaz da se laže. kad se govori, da 
je Trst talijanski grad. Ovo su elementi, ko
ji bi, obradjeni. mogli dati pravu nacionalnu 
sliku grada Trsta.

ZA TRST NI REŠITVE !
Ljubljanski »Trgovski list« od 29 avgu

sta piše: »Gospod Mussolini si nad vse 
prizadeva, da iz konflikta med Avstrijo in 
Nemčijo izvleče vsaj nekaj dobička za Trst 
in če mogoče še za Reko. Nad vse razum
ljiva so ta prizadevanja italijanskega mini
strskega predsednika, ker res ni razvese
ljivo, da je odrešenje Trsta postalo iden
tično s popolno izpraznitvijo tržaškega pri
stanišča. Toda drugo vprašanje je, če je 
namera g. Mussolinija sploh izvedljiva.

Položaj na svetskem trgu je danes žali- 
bog takšen, da po vsem svetu, nazaduje zu
nanja trgovina. Tudi če bi Avstrija, katere 
zunanja trgovina je enako zelo padla, di
rigirala vse svoje blago na Trst in uvažala 
vse svoje potrebščine le skozi Trst, bi 
vendar Trst ne mogel doseči več starega 
prometa. Vse pa kaže, da se avstrijska zu
nanja trgovina sploh ne bo mogla' nikdar 
več tako popraviti, da bi mogel dobiti Trst 
svoje staro mesto. Včasih je segala avstrij
ska zunanja trgovina do Japonske, danes 
pa sega japonska zunanja trgovina že do 
Egipta in tudi že na vzhodne, obale Sredo
zemskega morja. Novo dejstvo, ki je 
zmanjšalo nekdanji pomen Trsta. Poleg 
tega pa Avstrija niti ne more vsega svoje
ga izvoza dirigirati na Trst, ker mora biti 
vesela če ga more plasirati še v podonav
ske države, v katere pa promet ne Ere 
skozi Trst. Iz teh razlogov pa Avstrija tu
di ne sme uvažati potrebnih sirovin le sko
zi Trst. ker bi pač drugi narodi odgovorili 
na to z zmanjšanjem avstrijskega uvoza. 
Skratka, Avstrija ne more rešiti Trsta.

Tudi poizkusi, da bi Češkoslovaška uva
žala vse skozi Trst mesto skozi Hamburg, 
se morajo ponesrečiti. Celo v predvojnih 
časih, ko je pripadal Trst istemu carinske
mu ozemlju ko Češkoslovaška je bil Ham

burg uspešen konkurent Trsta. Danes pa 
je prišla še Gdinija in politični računi nujno 
govore, da se mora Češkoslovaška poslu
ževati tudi tega pristanišča. A je tu tudi 
Sušak in skup.nost Male antante, proti ka
teri pa izkazuje gospod Mussolini le nepri
jaznosti. Vsa ta dejstva zopet znižujejo 
upanje, da bi bilo mogoče rešiti Trst iz 
sedanjega propadanja.

Madžarska pride za čezmorski promet 
itak le v manjši meri v poštev, ker njen 
izvoz gre ali v Italijo ali v Nemčijo in 
druge evropske države. Tudi najbolj ozki 
revizionistični skupni interesi Italije in Ma
džarske ne morejo v teh računih nič po
magati.

Edino še Jugoslavija bi mogla Trstu po
magati. Žal pa je treba g. Mussoliniju pri
znati, da je storil absolutno vse kar je 
mogoče storiti, da vzbudi v Jugoslaviji 
prepričanje, da absolutno ne sme Trstu 
pomagati. Ne bomo tu govorili o nacional
nih momentih, temveč le o gospodarskih. 
Živahen promet je bil nekoč med Italijo 
in Jugoslavijo, a Italija se je trudila na 
vse načine, da ta promet zmanjša. In če je 
bilo le mogoče postaviti našemu izvozu no
vih ovir, Italija gotovo ni te možnosti opu
stila. Vedno le ovire in ovire, potem pač 
ni čuda, če promet vedno bor] pada, če se 
tudi jugoslovanski izvoz giblje vedno bolj 
mimo Trsta. ^

Želje so lepa reč, toda z željami ni 
mogoče delati dobre gospodarske politike. 
Živa priča te resnice je propadajoči Trst 
in z nobenimi umetnima injekcijami ni mo
goče tega propadanja ustaviti. Samo umet
nih injekcij pa se doslej poslužuje gospod 
Mussolini.

francuska štampa o trstu
Fašistički listovi prenose , dopis koji je

itjeva Jugoslavije jednim prostim napu- 
njem cijele Dalmacije, izuzev Zadra, ah 
sjeveru on ostade nepokolebljiv, zahtije- 

jući prirodnu granicu Istočnih Alpa. Na to 
;oslovenski ministri nisu bili pripramlje- 
da ustupe. Posljednja riječ grofa Sforze 
a je opomena, da će ugovor da izazove 
popularnost, ali da će se on hrabro bo- 
i i da je ; gotov da radi za pobjedu poh- 
e mira na Jadranu čak i po cijenu iz- 
anstva ili smrti; zatim okrenuvši se on 
iznenada napusti kao da je to bio stvar- 
prekid pregovora. Sutra dan jugosloven- 

i delegacija usvojila jc italijanski program 
iva dana kasnije Rapalski ugovor bio je 
tpisan«. . . t,;!.Četiri godine kasnile atmosfera je bila
inje zategnuta. Fašistička vlada ‘ada ”a 
ravi usvojila je da da luku Baroš Jugo 
vili ne tražeći konzorcij za rnecko pn 
.nište Rim je više volio praznu aneksiju 
eke da bi postigao ovaj rezultat: da sia 
jadranski grad bude sada skoro tako isto 
' kao i Pompeja. Takav je otkup namet 
t vladama diktature koje neprestano teze 
prestižem: one dobivaju pnvidnost, a gu
realnost. __Politika fašističkog režima prema Jugo 

viji promjenila se mnogo puta. Fašizam 
najprije usvojio jednu politiku prijatelj

stva sa Beogradom do toga stepena, da je 
u parlamentu tako pripitomljenom kao što 
je fašistički parlamenat, poslanik Điunta 
uzviknuo jednoga dana: »Pa, to je Sforzina 
politika koja opet počinje!« A malo kasni
je izbio je čitav niz sporova i incidenata. 
Po nekada ovi incidenti su žestoki, pa 
čak i opasni. U stvari italijanski na
rod je ostao skeptik onako isto kao što je 
to bio, manje ili više, u pogledu svih fan
tastičnih promjena fašističkog režima.

Evropska istorila pruža mnogo primjera 
velikih država, koje oko svojih granica že
le samo male narode, i od toga prave poli
tičku aksiomu; Italija sigurna u svoju sna- 
gu i vitalnost mogla bi da vidi sa zado
voljstvom kako stara neprijateljstva izmedju 
Srba i Bugara ustupaju mjesta jednoj pris
nosti i prijateljstvu, koje bi moglo kasnije 
postati začetak jednog slobodnog ujedinje
nja svih jugoslovanskih naroda, a da nije
dan od njih ne pretenduje na ulogu vodja 
i Eospodara. Divna istorila našeg ujedinjenja 
mogla bi korisno da bude proučena od na
ših susjeda. Što se ujedinjenje Italije tako 
brzo osnažilo to je bilo zahvaljujući po- 
žrtvnovnosti Pijemonta koji, budući sve dao, 
stoički se stopio sa ostalim italijanskim 
provincijama odričući se svojih starih po
vlastica

rimski izvjestitelj »Tempsa« poslao svom 
listu u pogledu nastojanja fašističke vlade, 
da oživi promet luke Trst, koji je riosve- 
ma opao. U dopisu se kaže, da se čini, da 
je riješen problem stvaranja jedne slobod
ne zone u Trstu za Austriju mnogo bliže 
nego se je mislilo. O tom problemu ras
pravljalo se ne samo na nedavnoj konfe
renciji u Londonu, nego i na sastanku u 
Riccione izmedju Mussolinija i Dollfussa. 
Mussolini je izrazio želju, da se u najsko
rije vrijeme donesu mjere za ostvarenje 
ovog projekta. Na talijanskoj strani se ra
čuna, da bi time oživio promet luke Trsta, 
koji je najteže pogodjen posljedicama 
svjetskog rata. Promjenom granica zaledje 
Trsta reducirano je na samu Julijsku Kra
jinu a konkurencija drugih luka, osobito 
onih u sjevernoj Evropi, veoma se je jako 
osjetila. Zato se u Italiji računa, da će Trst 
postati centar trgovinskog prometa za či
tavu podunavsku Evropu onoga dana, kada 
se Austrija, Madžarska i Cehoslovačka 
sporazume s Italijom o iskorišćavanju ve
likog sistema slobodnih zona u Trstu. To 
je — završava »Tempsov« rimski izvjesti
telj — jedan od elemenata u problemu cen
tralne Evrope preko kojega Italija ne može 
preći.

ŠTO PIŠE »PICCOLO«
Trst, septembra 1933. — U večer

njem izdanju »Piccola« »Ultime noti
zie« od 9 o. mj. izišao je članak, na dru
goj strani, u kojem se opširno govori, 
kako u Trstu ima sve više i više pro
sjaka i upravo začudjuje sve veći broj 
djece, koja prosjače po ulicama, stano
vima i lokalima. Bez komentara.

BALBOV POLET 
Vsaka medalja ima dve strani

Trst, septembra 1933. Fašistovsko ča 
sopisje kuje v zvezde polet ministra Balba. 
v Ameriko. Stvar ni šla tak'o gladko, kot 
so si to želili fašisti z »ducejem« vred. ki je 
naročil ta polet v fašistične propagandne 
svrhe. Med tržaškim prebivalstvom, ki je 
sito vseh fašističnih parad pa se širijo go
vorice, ki osvetljujejo ta polet z druge stra
ni. Baje so trajale predpriprave za pone
srečeni polet celi dve leti. Gotovo pa vzbu
ja med izmozganimi italijanskimi davkopla
čevalci posebno »navdušenje« dejstvo, da 
je Balbova ekspedicija stala državo 3 mi- 
Ijarde lir (12 miljard dinarjev). — O j e t.
PONEVERBE V FAŠISTIČNIH VRSTAH

Trst, 7 septembra 1933 (A g i s). Mar
sikomu dobro znani »caposquadra« v Na
brežini, po imenu Foranitti, je pred kratkim 
na lepem brez slovesa zginil. Z njim pa je 
zginilo tudi 3.000 lir iz blagajne fašistične 
organizacije. Napravil je precej dolga v va
si. Edino v gostilni pri Vižintinu je plačal 
okoli 700 lir dolga par dni pred odhodom. 
Ko so fašisti to zvedeli, so pod pritiskom 
prisilili Vižintina, da jim je Izročil denar, 
češ da ie bil ukraden iz fašistične blagajne 
ter mu grozili z odvzetjem koncesije. Lep 
primer toliko »opevane« zanesljivosti! Baje 
se nahaja že v rokah policije.
NOVO SKLADIŠČE ZA VOLNO V TRSTU

Trst, 6 septembra 1933 (A g i s). Po 
mestu kroži vest. da nameravajo Združene 
ameriške države zgraditi baje novo veliko 
skladišče za volno v tržaškem pristanišču, 
kakor ga ima tudi že Egipt. Vendar pa bi 
prišlo do gradnje tega skladišča le v tem 
slučaju, če ne bi bilo prevelikih carinskih 
ovir za izvažanje v zaledje. Po dosedanjem 
stanju je uvoz preko Trsta skoro nemogoč 
ravno zaradi ogromnih dajatev, ki jih Se tre
ba plačati, če se blago prepelje preko pri- 
staniščne meje. Kljub temu, če se bo skla
dišče gradilo alj ne. se bo Trstu prav malo 
poznalo.

POMEMBNA OKROŽNICA ŠOLSKIM 
OBLASTEM

Trst. septembra 1933 (A g is). Deželni 
šolski referent za Julijsko Krajino opozarja 
šolska vodstva na napačno razlago člena 
172 državnega ljudskošolskega zakona, ko 
so prisiljeni otroci v nekaterih krajih po
navljati zadnji razred čeprav so ga z usj>e- 
hom dovršili. To pa morajo izvajati zaradi 
tega, ker niso otroci dovršili 14 leta staro
sti. Iz te okrožnice je razvidno, da tako 
hvaljen fašistični šolski red in disciplina tu
di včasih odpovesta. Ubogi starši in otroci 
imajo pa obilo skrbi in opravka s temi na
pakami in razlagami šolskih zakonov, s 
katerimi se tako pridno potujčuje in asimi
lira.

Doista, ako dva naroda imaju intrisa da 
koračaju složno s rukom u ruci to su: Italija 
i Jugoslavija. Ja ću i danas oj>et ponoviti 
ono što sam rekao prije nekoliko godina 
u italijanskom parlamentu, kad je zrak bio 
pun mržnje i svadje: »Treba da se spora
zumiju ova dva naroda; ako to ne učine 
jednodušno, oni će jednoga dana na to biti 
navedeni iz potrebe i interesa«.

Ja ne znam da li će njemački zahtjevi, 
dok Hitler vlada, imati za rezultat to, da 
učine da i fašistički šefovi sami osjete opas
nost koju im je rezervisalo Treće njemačko 
carstvo dolazeći pred vrata Trta; ako se 
to desi mogućno je da čak i fašistički li
deri shvate, da je životni interes za Italiju, 
da ima prijateljske odnose sa državama 
stvorenim na ruševinama carske Austrije, 
a naročito sa Jugoslavijom.

Ali ako se — a takva izgleda da je često 
sudbina diktatura — nastavi sa vodjenjem 
jedne sjajne politike prestiža ne brinući se 
za bitne interese Italije, nemogućno je onda 
potpuno ukloniti misao da bi sadanji ita- 
lijansko-jugoslovenskt odnosi mogli ponovo 
postati izvorom ozbiljnih strahovanja.

POŠALJITE NAROČNINO!
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KATASTROFALNO STANJE ZADRUŽNE 
KONOBE U BUJAMA

Ogorčenje seljaka u okolici izazivlje boja
zan fašističkih organa, koji nastoje da spri. 

ječe revolt pogodjenog naroda 
Pula, septembra 1933. Vinogradari u 

okolici Buja stoje u posljednje vrijeme vrlo 
loše. Vino ne prodaju, a on. što uspiju da 
plasiraju plaćeno im je vrlo slabo. Sad im 
se dogadja, da propada i zadružna konoba, 
koja postoji u Bujama i u koju su se morali 
gotovo prisilno upisati i u nju davati svoje 
vino. U Bujštini su se pronijeli glasovi, da 
toj zadruzi prijeti katastrofa, da je već na 
rubu propasti, da će njezina propast pogo
diti teško i same seljake vinogradare, koji 
su obavezan; na snašanje gubitka. Radi to
ga je nastala u okolici Buja velika panika i 
ne govori se nego o toj propasti zadruge u 
Bujama. Vlasti su se pobojale uzbune i re
volta naroda, pa su za 6 septembra sazvale 
izvanrednu glavnu skupštinu zadruge. Glav
na skupština je otvorena uz učestvovanje 
mnogih političkih funkcionara i prestavnika 
zadrugarstva iz Pule i Trsta. Razni su go
vornici pokušali da utječu na zadrugare se
ljake prikazujući im teško stanje u zadruzi 
na način, koji im je konvenirao, a nekoji su 
nastupali u ime najviših fašističkih organi
zacija s namjerom, da djeluju prestrašujuće 
na seljake. Na koncu je nastala opširna ras
prava kako da se sanira zadruga i palo je 
više predloga, da se imenuje komesar, da 
se tome komesaru dade u pomoć odbor od 
pet zadrugara seljaka, $ namjerom, da se 
umire seljaci, a bilo je i nekih drugih pred
loga. Advokat Lussi, koji je predložen kao 
komesar odbio je. da to preuzme, »s obzi
rom. na teške prilike, koje proživljava za
druga«. I nije došlo do nikakvog sporazuma, 
jer seljaci nisu htjeli da glasuju za ništa, 
nego hoće da vide jasnu situaciju i da spasu 
ono. što im ie ugroženo. I radi toga je sada 
zadruga bez odbora, a vlasti su stvar pre
dale na rješavanje višim vlastima, koje će 
sigurno imenovati svog komesara. I prema 
onome, što piše »Piccolo« izgleda, da su 
prilike takve, da je zadruga osudjena na 
neminovnu propast. Tako, eto. u Istri pro
pada sve, sve je upućeno jednom cilju: ka
tastrofi. A svemu je jedan jedini krivac: 
Italija.
NOĆNI MANEVRI MLADIH FAŠISTA U 

PULJŠTINI.
Pula, septembra 1933. U noći 2 o. mj. 

alarmirani su bili mladi fašisti u Premantu- 
ri, Medulinu i Šišanu, i morali su da izidju 
prama Puli, odakle je fingiran napadaj ne
prijateljskih četa. Tako se mladi fašisti u 
Istri pripremaju za svaku eventualnost. Do
bro je dok oni sami znadu, da je to sve ko
medija, ali neznamo kako će podnijeti, kad 
se pojavi pravi »neprijatelj«.

ZRCALO REŠILO RENEGATA 
Postojna, septembra 1933. (Agis). 

Pri Sv. Mihelu je nastavljen kot občinski 
redar in sluga obenem, neki Slovenec-rene- 
gat. doma nekje s Krasa. Pred dnevi ga je 
iznenadila njegova zaročenka jz Repenta- 
bra s svojim obiskom. Ko se Pa je v sobi 
pripravljal da io spremi na postajo, je v zr
calu opazil, da je zaročenka naperila proti 
njemu samokres. Urno je skočil skozi ok
no. Zaročenka je štirikrat ustrelila za njim, 
a ga ni zadela. Streli so zbudili v vasi hrup 
in ljudje so se hipoma zbrali na licu mesta. 
Prišli so tudi karabinerji. ki so jo takoj 
aretirali. Tako si je ljubosumno dekle nako
palo nesrečo, a odurnega renegata ie pa le 
spravila v sramoto.
PONOVNA SPREMEMBA NA BISTRIŠKI 

POŠTI
Reka. septembra 1933. (Agis). Svoj 

čas smo že poročali, da je pošta v II. Bi
strici prešla v italijanske roke. Nov uprav
nik' pošte je odslovil vse domače uradnice, 
nastavil pa Italijane in neko Marico iz Sol
kana. Pred časom je ta »kontrolirala« 
upravnikovo privatno korespondenco. Nale
tela ie na pismo, v katerem je zaupno ne
kemu sporočal, da bo v najkrajšem času 
odslovil tudi ostale uslužbence Slovence. 
Srebrničeva, ki ni mogla skrivnost obdržati 
za se. je bila vsed tega takoj odpuščena. 
Pričakuje se redukcije še ostalih domači
nov. Vsed velike brezposelnosti, ki vlada 
med domačim uradništvom. je postopanje 
poštnega upravnika vzbudilo veliko ogorče
nje med domačini, za katere ni več kruha 
doma.

VOJAŠTVO V VREMSKF DOLINI
Žiri, septembra 1933. (A g i s). Semkaj 

prihajajo podrobnosti o velikih vojaških va
jah, ki so se vršile v Julijski Krajini. Letos 
so se vršile te vaje skoro ob vsej meji. Za
to ni skort> kraja, ki ne bi občutil več ali 
manj vse dobrote ki jih prinaša vojaštvo. 
Posebno v Vremski dolini, kjer gre cesta 
skozi in skozi ob njivah in sadovnjakih, je 
vojaščina zelo dobro izkoristila »položaje«. 
Discipline pri teh pohodih ni skoro nikake. 
Zato se ni zdelo nič kaj čudnega, če so vo
jak/ kar naenkrat izginili s ceste, se znašli 
v sadovnjakih in lomili kar se ie aam- S*50- 
d*. ki jo trpe radi takih ^aj kmetje, je pre
cej občutna, ker vojaki v svoji brezobzir- 
noirti prav nič ne pazijo in pohodijo vse, 
kar jim pride Pod noge. Letošnja letina je 
bila le deloma zadovoljiva. Žita je sicer bi
lo. vendar pa so drugi pridelki trpeli zaradi 
deževja. Zlasti bo letos slabo vino. ker gro
zdje ni moglo dozorevati. Tako bo »Vrem
ščica« še bolj kisla kot navadno.

GROZAN POŽAR U SAPJANAMA
Rijeka, septembra 1933. — Prošlih 

dana razvio se u šapjanama grozan po
žar koli je sasvim uništio pet kuća, i 
to kuće broj 43, 44, 12. 33 1 5. Uzroci 
požara nisu poznati...

U FAŠISTIČKOJ STRANCI NIJE SVE U REDU
Dvije interesantne okružnice generalnog sekretara

Trst, septembra. Generalni sekretar 
fašističke partije Starace uputio je jednu 
okružnicu federalnim sekretarima u cijeloj 
zemlji, koju fašistička štampa donosi pod 
naslovom »Zastarjeli mozgovi«. U toj se 
okružnici kaže: »Poznati besposličari sa
galerija, kavana, iz hodnika (za ljetne se
zone i sa plaža i kupališnih mjesta i lječi
lišta), besposličari poznati gotovo svi kao 
sabirači i uvelićavatelji i najneznačajnijih 
ljudskih mizerija, odaju se običajnim idiot
skim predvidjanjima i proročanstvima 1 
širenju najraizličitijih glasina, ‘dakako ne
osnovanih. Naklapaju pokazujući se tobože 
dobro informiranima, a što je još gore nai- 
lazeći gdjegdje i na izvjestan kredit, o Ti- 
ziju, kojj ie pao u nemilost, o Semproniju, 
koji će se opet uspeti na vlast, o Caiu koji 
znade tkozna kakve misteriozne tajne. 
Stari je to riječnik, stari stil, ali su to iz

nad svega prerano ostarjeli mozgovi. Kako 
se radi uvijek o elementima koji su zlona
mjerni, bit će dobro, ako se s njima, kad 
ih se uhvati na djelu, postupa na fašistički 
način i da ih se isključi iz stranke, ako su 
članovi.

U jednoj drugoj okružnici se kaže: »Je
dan fašistički hijerarha, kojemu je sva tež
nja prema poltroni, kad si je stvorio neku 
situaciju, pa i u fašističkim redovima, za
ljubi se sam u svoje djelo taRp. da mu se 
čini apsurdom čak i pomisao na neku iz
mjenu stvari ili ljudi. Tako ^situacija po
staje ustajalom do očaja i taj hijerarha po
vjeruje, da je konačno polučio sigurnu po
ziciju, ali baš u tom času on .— pada«.

Šta ima to da znači nije teško pogoditi, 
a naročito ne onima, koji malp, poznaju 
stanje fašizma.

NITKO VIŠE NE POŠTUJE FAŠISTIČKU ZASTAVU
liktorski znak i himnu »Giovinezzu«

Trst, septembra 1933. Ovih dana doni
jele su sve talijanske novine članak, koji je 
najprije izišao u Mussolinijevem listu »Po
polo d’ Italia«, u kojem se oštro govori o 
tome, kako u Italiji ima sve manje poštova
nja prama zastavi, prama liktorskom znaku 
i pram himni »Giovinezza«č U tom značaj
nom članku, koji otkriva neke stvari na 
poseban način kaže se. da je vrlo žalosno, 
alj da ie istina, da je danas zastava u Italiji 
postala skoro obična krpa. koja se izvješa- 
va u mnogo slučajeva samo zato. jer ie to 
naredjeno. — Kad ie nekom prilikom izvje- 
šena. onda se vlasnik i ne sjeti da je skine, 
nego stoji po nekoliko dana zaboravljena na 
vjetru, suncu i kiši, kao da to i ne bi bila 
neka sveta svar nego obična krpa. Dogadja 
se, da se sa zastavama prilikom raznih pri
redaba pokrivaju zidovi, koji su izlizani ili 
neukusni i u tom slučaju zastava služi u 
svrhe, koje joj nisu namjeniene. Dogadja se, 
da se liktorski znak meće u izloge, u kojima 
je izložen sapun ili salama, a isto se to do
gadja sa slikom Benita Mussolinija. Čak se

i neki preparati za ubijanje stjenica nazivlju 
imenom »Dux«. Himna »Giovinezza« pjeva 
se gdje treba i gdje ne treba. Tako se tom 
himnom spašavaju mnoge stvari. Priredbe, 
koje su ispod svakog dostojanstva, spažava- 
ju se time. što se na početku i na koncu 
svira fašistička himna »Giovinezza«.

I u tome tonu piše dalje »Popolo d’ Ita
lia«. Opominje sve one, kojih se tiče i na
javljuje. da će se u tom pogledu od sada 
strogo postupati. Mj medjutim u tome pisa
nju vidimo nešto, što je vrlo karakteristično 
za prilike i duh, koji vlada u današnjoj Ita
liji. I u Julijskoj Krajini vladaju takve prili
ke. Za sve te stvari nema niko više pošto
vanja, sve se čini »pod moraš«. U riječkoj 
»Vedetti d’Italia« izišao je komentar na taj 
članak lista »Popolo d’ Italia« pa se kaže, 
da se i na Rijeci dogadia, da se zastava ne 
poštuje kako bi trebalo, da na trgovinama 
vise umjesto zastava neke krpe bez ikakve 
boje. koje vise kao da im se neće...

Doista: neće im se..

osim toga vidimo iz toga popisa i svu »čvr
stoću fašizma na KFasu«, kako vole tali
janske novine da se izražavaju. Kakvu 
»čvrstoću« mogu da prestavliaju ovi pri
silno upisani članovi, može svaki čitatelj 
sam da zaključi. Upisani su:

Abram Antonie, Bajc Ferdinando, Bajc 
Francesco, Bajc Giovanni, Bajc Antonio, 
Biziak Basilio, Bolo Carlo, Bole Luigi, 
Bresec Francesco, Brežic Antonio, Brežic 
Lorenzo, Cec Francesco, Celan Antonio, 
Cerne Guglielmo, Cetina Masimiliano, Dal 
Lugo Attilio, Dolenc Massimiliano, Gheno 
Pietro, Hafner Enrico, Jagar Giovanni. len- 
cek Francesco, Jordan Francesco, Katern 
Giovanni, Klemen Valentino, Koriancic An
drea, Kolenc Francesco fu Gregorio, Ko
lenc Francesco, Kobal Giacomo, Kolenc 
Giovanni. Kranjc Giovani. Maganja Felice, 
Maganja Luigi, Majersic Bartolomeo, Ma
kovec Vittorio, Mannello Enrico. Mikelcic 
Francesco, Miklaucich Antonio. Miklaucic 
Andrea, Miklaucic Andrea fu Antonio, Me
kinda Antonio, Milanič Giuseppe, Milavec 
Vincenzo, Milavec Francesco, Milkarcic 
Carlo, Mocellin Giornbatta, Modrijan Giu
seppe. Ostank Francesco. Perkavec Raffa
ello, Petrovič Francesco, Pozar Mattia, 
Podboj Rodolfo, Podboj Luigi, Pahor An
tonio, Pandru Rodolfo, Povsnar Goffredo, 
Posega Andrea. Rupnik Antonio, Santelj 
Giovanni. Santelj Paolo, Sever Giuseppe, 
Sever Andiea, Simcic Bartolo. Sirca Fran
cesco, Sirca Luca. Smerdel Giovanni. Sre
botnjak Francesco. Srebotnjak Giovanni. 
Tassotti Leonardo, Vidrik Lodovico, Vilhar 
Giuseppe, Zaiar Bartolo, Zalar Rodolfo, 
Zangrando Luigi. Zabdanel Girolamo, Ba
rimi Federico. Birri Francesco, Bolčina Gio
vanni. Cerne Giuseppe, Chiautta Luigi, 
Chiautta Luigi fu Luigi, Gomito Giovanni, 
Del Veseo Vladimiro, Ditrich Lodovico, Fer- 
tila Giovanni. Ferrini Aldo, Floreani Lodo- 
vico, Gerzel Martino, cap. Graziano Ger
mano, Gerzelj Giuseppe, Gerzelj GiusepP® 
di Mattia, Girardi Sante, Hvala Venceslao, 
Katern Giovanni, Klemenc Antonio, Knezu- 
areck Arturo, Kobal Augusto, Kobal Gio-
vanni. Kobal Giuseppe, Komove Martino, 
Krize Massimiano, Krizman Andrea, Kudi
Carlo, Kutin cav. Francesco, Kutin Milano, 
lulj Raffaele Lavrenčič Stanislao, Lazzari 
Carlo, Montalto Alfonso, Metelli Valentino, 
Messina Antonio, Otoničar Carlo, Pahor Al
berto, Pangerc Francesco, Paternost Via* 
dimiro, Pelan Francesco, Pelan Francesco, 
Pelan Mattia. Petrovich Francesco. Pozaf

PRIJETNJA POSLODAVCIMA

Trst. septembra 1933. U posljednje vri
jeme nezadovoljni poslodavci, kojima poslo
vi idu sve slabije, u bijesu znadu da otpuste 
baš one radnike, koii su izraziti fašisti i ko
ji su radi fašističkih parada često na dopu
stima (plaćenim!). To ie bilo prijavljeno ge
neralnom tajniku stranke Staraceu, koji je 
ovih dana raspisao okružnicu, u kojoj stro
gim riječima upozorava poslodavce, da će u

koji otpuštaju radnike fašiste
slučaju ovakvih otpusta »per represaglia« 
biti prisiljeni da uzmu natrag u posao otpu
štenog radnika ili namještenika i bit će pri
siljeni, da mu plate sve one dane, koje bi 
zbog ovakvog otpusta bio besposlen. Ova 
je okružnica upućena federalnim sekretari
ma. koji su ovlašteni da najstrože postupaju 
u tome smislu.

KAKO SE UPOŠTEVAJU ZAKONI
Ratečevo brdo. avgusta 1933. 

(Agis). Posestnik Barko Jožef ima edine
ga sina, ki bi po italijanskem zakonu moral 
biti prost vojaške službe. Na kak način ni 
znano, ker ljudje niso toliko »podkovani« 
v tej stroki. Določili so pa da mora odslu
žiti 6 mesečni rok. Ker ie redno obiskoval 
predvojaške vaje in prestal izpit, je torej 
umevno, da bo po 6 mesecih prost. Pred 
kratkim pa je sporočil domov, da bo moral

ostati v vojaški službi še za nedoločen čas. 
Nasprotno pa ie z nabornikom Žabcem, ki 
je tudj doma iz Ratečevega brda. Kljub te
mu, da ima mlajšega brata, je popolnoma 
prost vojaščine. Med občani pa se širi vest, 
da je to izredno koncesijo izposloval preni
ski podešta Zafarana. Za to delo le prejel 
nagrado v raznem blagu in v denarju. V 
tem tičijo italijanski zakoni in pravilniki!

TAJNI ITALIJANSKI FAŠIZEM V JUGOSLAVIJI
Avangardisti iz inozemstva v ital anijah se med sebuj ne razumejo

Glavno glasilo italijanske fašistične 
tranke, milanski »II Popolo dTtaJia«, 
e objavilo dolg dopis svojega posebne- 
a poročevalca Danteja Dini j a o »,jad- 
anskih kolonijah inozemskih italijan- 
kih fašijev«. člankar opisuje življenje 
avanguardistov« (pripravnikov faši- 
tične milice) v fašističnih letoviščih v 
tali ji, med njimi tudi v Pescari.

Pred vsem je v tem dopisu zelo za- 
dmiva naslednja poročevalčeva pri- 
omba: »Kako store, da se razumejo
ned seboj dečki iz Vratislavc s tjstimi, 
i so prišli s Cipra, berlinski z jeruza- 
smskimi, pariški s senegalskimi, je pac 
iganka, ki bi zaslužila da bi jo razvoz
il ne morda kak jezikoslovec, temveč, 
ak filozof, ce mogoče platonski in brez 
rade:«. Poročevalec se je pač hotel ne- 
:oliko pošaliti, toda v tej šali je po- 
edal zanimivo resnico, da se ti ino- 
emski »italijanski fašisti« dejanski nc 
azumejo med seboj po jeziku, da to- 
ej ne govore in morda niti ne razume- 
o italijanščine,, , ,

O pescarski koloniji pravi poreče va
je, da se je nahajalo v njej 200 avan- 
uardistov, ki pripadajo italijanskim 
ašljem v Locarnu, Bellinzoni Luganu, 
ihiasu, Sarajevu, Beogradu, Ljubljani, 
lušaku, Vratbslavi, Berlinu, Jeruzalemu, 
a Cipru. »Ko se dvigne zastava, se

združijo vsi v isti molitvi in Isti pesmi; 
dvignejo roko po rimsko, mogočno vz
klikajoč »alala« duceju. Bog, glasba, fa
šizem so vezivo najbolje vrste.«

Kako se torej razumevajo ti inozem
ski »italijanski fašisti«?

»V kopališču se je treba sporazume
vati v mnogih stvareh: kopanju, igra, 
drugovanju, v razgovoru in kričanju, 
da se razširijo pljuča. V tej jezikovni 
zmedi se mešajo itali jan šina, francoš- 
ina, nemščina, angleščina, hrvaščina, 
srbščina, grščina, hebrejščina ... Vsak, 
kdor posluša, si izbere tisto, kar bolje 
ugaja ušesu«.

Dan v koloniji je razdeljen po zna
kih trobente: molitev in petje, zajtrk 
in telovedba, kopelj v morju, in na pes
ku, obed in počitek, izprehodi, zabave 
itd. Vse do zadnjeg utripljaja trepalnic 
je določeno. Vsaka ura ima svojo na
logo in svojo radost. Toda/.nl rečeno, 
da talft* postaja življenje enolično v 
mehanični strogosti. Pa pripoveduje 
potem poročevalec, kako sé postavljajo 
»avanguardisti« v svojih svetlomodrih 
krojih in s čepico postrani po mestnih 
ulicah, kjer čutijo, da jih vse občuduje 
in miluje, kar je po poročevalčevem 
mnenju le pobuda, da pazijo na svoje 
vedenje.

ČIJA JE POSTOJNA?
Što mi zaključujemo u povodu novog prisilnog upisivanja 

u fašističku organizaciju
Postojne, septembra 1933. Fašističke 

organizacije nastavljaju s prisilnim upisiva
njem članova. Svi gradjani Italije bez raz
like moraju se upisati u fašističku stranku. 
Prisilna organizacija provodi se i po trš
ćanskom Krasu. »Popolo di Trieste* donosi

opširan popis novih članova postojnskog 
fašja. Mi taj popis donosimo « originalu, 
jer je kao takav vrlo karakterističan. Kaže 
mnogo. Kaže najprije, da je Julijska Kra
jina usprkos prisilnoj promijeni prezimena 
još uvijek i po prezimenima slavenska. A

Agostino, Rozman Giovanni, Rupnik Matteo 
Sever Biagio, Šenčur Francesco, Sevef 
Giuseppe, Simšič Giovanni, Soler Edo
ardo, Simšič Francesco, Slavec Do
menico, Stefin Giovanni, Štolfa Carlo, Ti- 
baldi Aldo, Treven Giovanni, Vertones« 
Albino. Villari Matteo, Volpati! Luigi, Zitko 
Giuseppe.

Fascio u Št. Mihelu kod Postojne: Be
lovec Francesco, Bancovich Vittorio, Biš
čak Francesco, Bratos Francesco, Deckleva 
Giacomo* Avsec Antonio, Kapel Giovanni. 
Kapel Giovanni, Kapel Francesco. Kah1' 
za Giovanni, Marei Giacoma, Spetič Al
bino, Smrdel Venceslao, Urbanic Giacotn® 
Vidigoj Lodovico, Valencie Luigi, Rota* 
Giovanni, Rotar Giuseppe, Kapel Antom0, 
Kuret Stefano, Smerdeli Giovanni. Spetif11 
Carlo, Cali Giuseppe, Brandolise ZaccaHaj 
Impellizzeri Domenico, Brandolise Giovani11 
Spetič Antonio, Penko Giovanni, Stava' 
Martino, Vrh Francesco.

LJUDSTVO STRADA, A VOJSKA MORA
BITI ZADOVOLJNA

Gorica, septembra 1933. Beda j® 
splošna; tudi tisti, ki so tako «srečni«. 
imajo še kako službo, žive v pomanjkanin- 
Vse plače so se znižale do skrajnosti. Edi' 
no plače oficirjev niso občutile krize. LasK' 
oficirji so izvrstno plačani. Tako dobi R' 
falski major mesečnih 3.000 L; poleg 
pa 50 L za vsako uro letanja. Ne morem0 
se tedaj čuditi, ko vidimo po goriškib 10' 
kalih, da se oficirji napajajo samo s šam
panjcem. Še mastnejše pa so še plače mi 
ličarskih časnikov. — (Ojet).

BALILLA'SE VOZI BREZPLAČNO •••
Gorica, september 1933. V balilski don* 

na Katarinjem trgu prihajajo otroci iz cel'* 
ga mesta, pa tudj balile iz Standreža, M'J, 
na in drugih vasi v goriški okolici. Da JV 
ie olajšan obisk doma. vživajo balile 'ugCL. 
nost brezplačne vožnje na goriškib 
valih. Pa ne mislite, da plačuje balilska ^ 
ganizacija te vozarine! Kako naj bi po'®1; 
bilo tramvajsko podjetje pasivno? - (O ie

SOLKANSKO MIZARSTVO UNIČENO,
Solkan, septembra 1933. Nekdaj ta je 

cvetoče in znano solkansko mizarstvo 1 
popolnoma propadlo. Naše delavnice socrtl- 
daj mirne in prazne. V nekdaj cvetoč 
kan se je naselila beda in obup. — (O i *

ITALIJANSKE LAŽI
Ljubljana, septembra 1933. 

grant. ki je pred kratkim pribežal iz J0' j, 
ske Krajine nam je pripovedoval s kaKS , 
mi lažmi prepričujejo fašisti naše End «lo
da je »osvobojeno« in najsrečnejši del 
venskega naroda. Kajti, da smo Slovenci.^ 
Jugoslaviji grozno zatirani. Povsod Pr*,ull 
duje srbščina. Slovenskega fanta, ki s 
vojake v srbski (!) armadi zaprejo, 
slišijo spregovoriti slovensko besedo. -’e|(y 
da ni več sledu slovenskega jezika p® ^ieiil 
li. ne v uradu. Slovenci smo baje Potna 
povsod v stran. Predrzna lažnjivost! D?-*, 
bila »kulturna« Italija tako svobodolm^ 
kot so »barbarski« Srbi, bi bil naš nar°t)( 
Primorskem nad vse srečen. — (O i ®

PASIVNO'PODJETJE « tl
Gorica, septembra 1933. Tramvaj- 

že par let veže mesto s št. Petrom 1®.a<I 
sivem Čuje se, da bodo to tramvam 
zvezo ukinili. — (O j et).
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ALBANIJA JE SASVIM ZAROBLJENA
NOVI TALIJANSKI KREDIT ALBANIJI ZA 
POKRIVANJE ALBANSKOG DEFICITA.

Trst septembra 1933. Objavljen je ta
lijanski kraljevski dekret, kojim se odre- 
djuje daljnje izvršenje sporazuma zaključe- 
noe u Tirani 28 juna 1931. godine. Ovaj 
sporazum bio ie zaključen izmjenom nota 
izmedju albanske i talijanske vlade, kojima 
ie prva tražila financijalnu pomoć za po
kriće deficita u albanskom državnom pro
računu, a druga pristala da u formi beska
matnog zajma u toku od deset godina daje 
svake godine Albaniji financijalnu pomoć. 
Godišnji obroci ovoga zajma ne smiju pre
mašiti 10 milijuna zlatnih franaka. Ovu fi
nancijalnu pomoć Italija je počela davati 
Albaniji odmah po zaključenju sporazuma 
1931. godine. Sporazum koji je Italija sada 
ratificirala biti će u cijelosti izvršen. U nje
mu je predvidjeno, da se ovi zajmovi ima
ju specijalno upotrebiti za pokriće deficita 
u proračunima gospodarskih ministarstava 
i ministarstva prosvjete, kako bi se omo
gućio gospodarski razvitak i izvršenje po
trebnih javnih radova kao i podizanje no
vih te usavršavanje postojećih škola u Al
baniji. Ovim kraljevskim dekretom daje se 
ovlaštenje talijanskoj vladi da preko mini
starstva financija otvori potrebne kredite 
Albaniji i da te kredite stavi kao izvanred- 
»e izdatke u talijanski državni proračun.

MANJŠINSKI KONGRES V BERNU
Prve dni julija se je na Dunaju se

stal odbor manjšinskega kongresa pod 
predsedstvom dr. Wilfana, v italijan
skem parlamentu. Po posvetovanjih je 
bila sprejeta naslednja izjava:

Letošnji manjšinski kongres se vr
ši v Bernu. Predmet posvetovanja so 
bili tudi na j novejši dogodki na narod- 
nostno-političnem področju. Pokazalo 
se je, da vse narodnosti vztrajajo pri 
načelih, ki jih je branil kongres v zad
njih letih in da je vzajemnost evropskih 
narodnih skupin neomajana.

Na kongresu se bodo obravnavala 
naslednja vprašanja:

»Delovanje Zveze narodov v pretek
lih letih« in »vprašanje teritorijalne 
avtonomije«. Pri tej točki naj bi se po
kazalo, da se mora svoboda narodnega 
in kulturnega razvoja uresničiti ne po 
Poti določb obstoječega manjšinskega 
prava, temveč z upoštevanjem tega na
čela o avtonomiji. Katalonski odposla
nec bo dokazal, da je mogoče priti do 
sporazuma v okviru skupne države edi
no na ta način, da se dovoli večjim 
narodnim skupinam na teritorij nave
zana avtonomija. Na dnevni red pride 
nadalje vprašanje »Vera in narodnost«, 
da razčisti pojme v tem pogledu. Ob
ravnavalo se bo končno še vprašanje, 
kako naj se uporabi manjšinsko pravo 
pri takšnih skupinah, ki so postale žr
tev politike, ki stremi za. plemenskim 
čiščenjem lastnega naroda, kakor se je 
to dogajalo v Hitlerjevi Nemčiji, ki Je 
židovski narod izločila nasilnim potom 
z državne skupnosti. Kongres bo v Ber
nu in sicer od 18. do 20. septembra.

26 M1LJONOV ZA BREZPOSELNE
Trst. septembra 1933. (A g is). Pravijo, 

ča so industrijalci nabrali za »assistenza 
invernale« t. i. za brezposelne 26.000 lir. Ta 
svota nam nazorno kaže na kakšni višini ie 
»blagostanje« v Italiji. Kljub temu se stanje 
knieta in posebno delavca z vsakim dnem 
slabša. Kaj pomagajo ti milioni, ko je pomo
či Potrebnih ljudi več tniljonov. Tudi demo- 
Srafično stanje v zadnjem času zaznamuje 
tndec. ki pa je tem boli pomemben, ker 
"lussolini vedno pridiga, da mora biti vsaj 
b0 miljonov Italijanov. Pa ne samo pridiga 
temveč tudi gmotno podpira poročence, ma
jure, številne diužine itd. S tem. da se ba
tolo z nabranimi milioni ni rečeno, da ni 
Pomanjkanja ali da je to res veliko delo. To 
J® le nekako merilo, ki nazorno kaže do 
kakšne višine blagostanja je prišla Italija 
v G letu fašistične strahovlade.

SISTEMATIZACIJA FAŠISTIČKOG S JE- 
dIŠTA U POSTOJNI I PRISILNI DOPRI

NOSI NARODA.
, Postojna, septembra 1933. Povedena 

akcija da se uredi sjedište fašja u Po- 
dojili, takozvana »Casa del Fascio«. la ce 
^ sistematizacija provesti na račun na- 
Joda. koji mora silom da doprinosi svote 

troškove. Novine donose popis prvih 
J;riloga. Jao si ga onome, koji se ne bi oaa- 
vao, kaj inkasatori dodju na njegova 

Vrata!

VISOK OBISK V POSTOJNI
v. Postojna, 10 septembra 1933 (A g is). 
kCT le prispel iz Trsta Duca d’Aosta. Pri- 

te bil napovedan ob 8h, prišel Pa 
stn0li*9 h- Teden dni poprej so morali Po- 
rtt0inčani prebnrvati in olepšati pročelja hiš 
:* je bilo za obisk snažno In lepo. Ob te 
r'i'ki ie bilo po hišah nalepljeno ob lo pla- 

z raznimi živlo-klicl Mussoliniju Ita- 
v j’ d Aosti, fnšizmu in drugim. Mesto je 
fi0 vse v zastavah, kot je potrebno ob » Prilikah. Na trgu. Kjer so ga Pnčako- 
g®'1; se je zbralo le malo ljudi- T°da V„S,!mn’ 
Ionizirani so bill (Citai: morali biti) polno- 

‘^ilno zastopani. Po končanih ceremom- 
1® Sel na občino. Ko so pa otroci baHila,

tac ° e Cullane in avangardisti začeli ki *
ball duca...« se ie ta p0J.av' . ,
v ^oi*} in jih pozdravil. Fotem.se ie P 
s St. peter na Krasu z avtomobilom. Godbo 
0 naročili s Trsta in Jih ie P^ce Jstala.

PTUJSKI DOGODJAJI PRED 25 GODINA
Velike manifestacije u Ptuju — Učestvovanje naše emigracije

često se naglašava da je Austrija 
prema svojim narodima postupala le
galno i samo zakonitim putem podrža
vala hegemoniju Nijemaca i Mađara u 
monarhiji. Nu kad je njihova hegemo
nija bila ozbiljno ugrožena, ona se nije 
žacala ni »balkanskih« sredstava da 
spriječi razvoj nacionalne svijesti u po
dručjima hegemonije vladajuće rase. To 
se najbolje očitovalo pred 25 godina u 
Štajerskoj, gdje je Nijemcima uspjelo 
da za sebe pridobiju i nekoje naše ne- 
svijesne i neupućene ljude, koji su u 
Nijemcima vidjeli gospodare i gospodu, 
kojima treba služiti. Ali tamo je bila 
ogromna većina koja je htjela da saču
va svoje nacionalno obilježje i tražila 
svoja nacionalna prava. Osnivale su se 
narodne obrambene institucije i rasao 
;e sve veći val narodnog zanosa. Slo
venci su zahtjevali da budu i u šta- 
erskoj gospodari na svom tlu. Držale 

su se nacionalne manifestacije po svim 
slovenskim krajevima štajerske. Austri- 
_a je opazila da je time premoć Nije
maca ugrožena pa je brutalnim sred
stvima spriječavala ispoljavanje sloven- 
skah zahtjeva i probudjenje samosvije
sti štajerskih Slovenaca. Na zborovima 
i manifestacijama slovenskih ustanova 
slovenski su narodnjaci bili tučeni, 
opljuvani, tjerani, zatvarani i ubijani. 
Gdje nisu mogli da suprotstave dovolj
ni broj civilnog stanovništva Nijemaca 

Nemškutara, slali su, žandarme i voj
sku. Izgledalo je na čas da će pravda 
morati popustiti pred silom, ali baš iz 
zapostavljenog položaja nikao je veći 
otpor. Septembarski dogadjaji u Ptuju, 
Celju 1 Mariboru urodili su dobrim plo
dom. Tamošnji je narod za svoja stra
danja dobio konačno najveću nagradu: 
zlatnu slobodu.

U nedjelju 10 septembra slavila se je 
u Ptuju uspomena na crne dane kad su 
Slovenci pred 25 godina u tom gradu 
bili predmetom najvećih pogrda i zlo
stavljanja prigodom osnutka Družbe Sv. 
ćirlla i Metoda i Sokola, štajerski su 
Slovenci slavili svoju pobjedu i remini- 
scirali stare borbe da u njima nadju 
pobude za daljnje ustrajanje u budnom 
sačuvan ju narodne slobode. Preko 10 
hiljada Slovenaca iz štajerske, Kranj
ske, Koruške, Prekomurja i mnogo Hr
vata iz Savske banovine sjatilo se tog 
dana u slikovitom Ptuju. Na tu su sve
čanost dohrlili i brojni jugoslovanski 
emigranti iz Julijske Krajine iz svih 
mjesta Jugoslavije. Došli su da vide, 
kako sila nema tranje vlasti i kako 
stradanja za prirodne opravdane osje
ćaje moraju imati svoju zadovoljštinu. 
To su naglašavali i govornici, koji su 
toj svečanosti prisustvovali. Pred veli
kom masom Sokola, Narodne Odbrane, 
Četnika, članova Družbe Sv. Cirila 1 
Metoda, drugih nacionalnih institucija 
te domaćeg pučanstva i Izletnika koji 
su u Ptuj došli posebnim vlakovima, 
govorili su ministri dr. Albert Kramer i 
Ivan Pucelj, mnogi narodni poslanici i 
senatori, ljubljanski općinski načelnik i 
izaslanik saveza emigranata Ivan Stari. 
Manifestacija Je bila uveličana prisu
stvom izaslanika Nj. V. Kralja potpu
kovnika šarca, koji je u Kraljevo Ime 
predao Kraljev barjak ptujskom sokol
skom društvu za sokolski naraštaj1 u 
znak priznanja uspješnog djelovanja 
sokola kroz ovih 25 godina i da bude 
pobuda mladeži za daljnje djelovanje.

Lijepe su pozdrave održali obadva 
prisutna ministra, a naročito se naših 
emigranata doimao govor sokolskog vo
dje, prvog starješine Sokola Kr. Jugo
slavije, kad je rekao da ga je savez SKJ 
poslao u Ptuj da sokoli na tom mjestu 
dignu prisegu, da neće nikada zabora
viti svoje majke Jugoslavije, pa je na
stavio: »Nikad prije neće biti naša bor
ba svršena dok ne omogućimo svoj za
robljenoj braći i sestrama da se mogu 
okupljati i krijepiti pod sokolskim za
stavama«.

Ministar Ivan Pucelj je izmedju dru
goga rekao:

»Bogati sadržaj današnjeg blagdana 
je njegova bol. Možemo mirno reći, da 
je to najljepša, a takodjer najveća sve

za vlašću u nevolji i boli, u poniženju 
i preziranju. Poraz na Kosovu bio je 
našoj južnoj braći uvijek izvorom novih 
životnih sila. Zato razumijemo i kao naj
veću poruku izvršujemo riječ nad svim 
riječima, najjaču i najljepšu ideju,-a to 
je nacionalna sloboda. Nema ljepšega, 
svetijega i potrebnijega 1 za pojedinca 
i za narod od nacionalne slobode, bez 
koje nema ni života, a kamo li napret
ka i razvoja. Za narodnu slobodu i svo
ju državu nijedna žrtva nije prevelika, 
nijedan napor pretežak«.

U ime saveza emigranata, društva 
»Istre« i Jugoslovena iz Italije nasta
njenih u Zagrebu odmah iza govora so
kolskog vodje, ministara i ljubljanskog 
općinskog načelnika, pozdravio je g. 
Ivan Stari ovim riječima:

»Poštovani zbore!
Pretsjcdnik Saveza jugoslavenskih emi

grantskih udruženja g .dr. I. M. Cok mo
rao je u zadnjem momentu da otputuje u 
Južnu Srbiju, pa sam delegiran da na ovom 
velebnom zboru zastupam Savez emigrana
ta iz Italije. Uzeo sam tu zadaću s naroči
tim veseljem, jer se ovdje slavi pobjeda 
nad grubom brutalnošću i jer su borbe 
štajersko-slovenskog življa analogne upo
ru i patnjama Jugoslavena u našoj užoj 
domovini: skromnoj Istri, kršnom Krasu i 
pitomoj Gorici. Četvrt vijeka nije promije
nilo nutarnje jednakosti u bivstvu našeg 
položaja prema onima, koji hoće da nas 
unište. Vaši su dogadjaji prethodnici naših. 
Iz jednih i drugih izbija zahtjev pravedno 
sti i zaštita idealnih nacionalnih dobara. 
Bez idealiziranja borb£ naše braće pod Ita
lijom realno je upoznao čitav kulturni svi
jet sredstva rafinirano taktike fašističke 
Italije: ukinuće svih naših kulturnih ustano
va, zatvaranje najprije družbinih, a zatim 
i općinskih hrv. i slov. pučkih škola, poni 
štenje gospodarskih ustanova, zabranu o 
uporabi jezika u javnom pa čak i privat
nom životu, potalijančivanje naših prezime
na, koja smo vjekovima nosili, mijenjanje 
krasnog imena, ukinuće sve štampe, zabra
na ikakvog slova u našem jeziku. Time su 
sredstvima slijedili grubi naskoči. Osudu 
proti tim sredstvima izrekao je naš narod 
konfinacijama, robijama i smrću. Svaki krak 
talijanske peterekračne zvijezde okaljan je 
krvlju jednog Jugoslovena. Pula i Bazovi- 

Gortan, Bidovec, Marušič, Miloš i Va
lenčič kulminacija su našeg napora za sa- 
čuvanje najsvetijih osjećaja, otpor proti 
najvećem grijehu. Najveličanstveniji narodni 
oltari su strjelišta u Bazovici i Puli. I kad 
danas slavimo borce i mučenike za saču- 
vanje našeg etničkog karaktera u ovim 
krajevima i konačnu osudu nad nepravdom 
bivših gospodara i tudjina, misao nam leti 
u one tužne krajeve ispod Učke, Sniježnika 
i Nanosa, koji izdržavaju, ustraju i u mu
kama kliču »Oj letni sive sokole«!

Vaše svečanosti uzbudi uju u nama onaj 
plamen, koji je naša srca izgarao kad smo 
ponosni i svijesni stupali pred posebni tri
buna! j išli okovani po nezdravim otocima 
u konfinaciju i mračne burbonske savojske 
papinske i habzburške zatvore po Italiji, 
jer je vaša pobjeda pobuda u dalnju borbu i 
nada u našu pobjedu da i mi jednom za
igramo kolo sa slobodnom braćom. Emi
granti iz Julijske Krajine sa dubokim se 
pijetetom klanjaju sjenama Adamiča, Lun
dra, Vindišera i mukama ostalih boraca za 
narodna prava i s najvećom se radošću ve
sele vašoj zlatnoj slobodi«.

Govornik je bio neprestano prekidan 
burom aplauza i gromkim poklicima ne- 
oslobodjenim krajevima.

Kao su u povorci bili zapaženi iza
slanici društva »Istre« burno su bili po
zdravljeni, jer je naš položaj samo 
potenciranoj mjeri sličan onome pred 
25 godina u štajerskoj.

Poslije velike povorke po gradu 
spomenutog zborovanja na općinskom 
trgu, držalja se je glavna skupština 
Družbe Sv. ćirila i Metoda te zborova
nje Narodne Odbrane. Poslije podne bio 
je nastup sokola na velikom vježbalištu 
a naveče pučka zabava u gradskom vr 
tu. Nikad u štajerskoj nije bilo tako 
lijepe narodne manifestacije. Tamo
šnjem Je našem življu dano Javno pri
znanje za njihova stradanja, a gosti su 
se vratili svojim kućama okrijepljeni u 
vjeri da tekom vremena moraju presta-

djačkog internata. Po svome radu on 
, e već otprije poznat onima, koji se ba
ve pedagoškom strukom. U povodu nje
gove knjige, koja je izašla ovih dana, 
držimo potrebnim upravo iz razloga pri- 
; e spomenutih da se i naša emigrantska 
; avnost upozna ponešto s njime. G. 
prof. Demarin, uz g. Defrančeskija i svo
ga brata Matu, obojicu nastavnika na 
srednjim školama, poznat je kao peda
goški pisac i kao zastupnik suvremenih 
pedagoških načela.

G. prof. Demarin počeo je rano pi
sati. Još godine 1914, kada mu je bilo 
tek 18 god., napisao je članak u »Narod
noj Prosvjeti«, koja je izlazila u Puli. 
Iza rata, nakon što je proživio svoju 
odisejadu po zatvorima u Austriji zbog 
nacionalnog rada na fronti, na ru
skom zarobljeništvu i najzad kao do
brovoljac u jugoslovenskim legijama, 
vratio se u Istru gdje je u Vodicama u 
Ćićariji nastavio učiteljsku službu. Ot- 
sada suradjivao je u tršćanskom »Uči
teljskom listu«, glasilu hrvatskih i slo
venskih učitelja u Julijskoj Krajini. 
Zbog rada u narodu morao je g. 1926 
u emigraciju. Gonjen težnjom da se u 
svome pedagoškom zvanju usavrši stu
pio je na Zagrebačku visoku pedagošku 
školu. Nakon što je kao nastavnik pro
veo dvije godine u Mariboru, premješten 
,e u Zagreb, čim je došao ovamo počeo 
je suradnjom u stručnim pedagoškim li
stovima »Napredak«, »Savremena ško
la« i drugim časopisima, a nastavio ju 
_e i onda kada su se oba spomenuta ča
sopisa fuzionirala. Za svoj rad dobio je 
g. prof. Demarin priznanje time što je 
imenovan dopisnim članom ugledne in
stitucije »Hrv. pedagoškog književnog 
zbora«.

»Maternji jezik u savremenoj školi« 
prvi je veći rad g. prof. Demarina. Na 
obradjivanje te teme dao se zato što je 
držao da je taj problem aktuelan naro
čito u današnje doba. O njemu se ras
pravlja dosta malo, i uopće nije obra- 
djivan prema suvremenim pedagoškim 
pogledima.

Prof. Demarin obradio je sustavno 
poglavlje po poglavlje započevši o za
datku obuke matemjega jezika, pa do 
zaključne riječi. U nizu tih poglavlja 
čini se da je pisac najviše pažnje po
svetio pikazivanju pedagoškoga znače
nja narodne poezije. No i sva ostala po
glavlja pisana su solidnim načinom 
upotrebom mnogih djela stručne litera
ture. To se uostalom moglo očekivati od 
prof. Demarina, koji imade podjednako 
ljubavi za svoje pedagoško zvanje i za 
sam predmet narodnoga jezika.

G. Demarin ima dakako, kao svi oni 
koji su jednom započeli s uspjehom pi
sati, volje i ambicije da 1 dalje radi na 
svom području. Bit će na zadovoljstvo 
naše emigracije budemo li mogli za koje 
vrijeme registrirati neko novo djelo.

Potpuni naslov knjige je: »Maternji 
jezik u savremenoj školi. Teorija i pra
ksa.« Naručuje se kod autora uz cijenu 
od Din. 20 na naslov: Prof. Josip De
marin, Habdelićeva 1, Zagreb. Preporu- 
čamo knjigu našeg zemljaka koja će po 
svom predmetu i načinu obradbe zani
mati i one koji se ne bave pedagoškom 
strukom. M. • R.

jina svih slavenskih naroda da su težili ti grijesi sile i nepravde.
——

Nasa kulturna hroniha

KNJIGA NAŠEGA ZEMLJAKA
Profl Josip Demarin: »Maternji jezik u savremenoj školi«

Literature o našim krajevima na na
šem jeziku nemamo dovoljno. To znamo 
svi mi osjećamo da bi nam ona bila 
nainotrebriija. Ipak treba imati na umu 
da se od svakoga našega intelektualca 
ne može tražiti da sve svoje sposobno
sti usmjeri u proučavanju pitanja, koja 
«u u direktnoj vezi s našim krajevima.
Rila bi to ničim opravdana uskogrud
nost Svaki pojedinac, koji se bavi knji
gom sam pozna najbolje svoje sklo
nosti i bilo bi štetno po njega da,8® 
ne razvija u njihovu pravcu. Ovakvi 
kulturni radnici sami po sebi pretstav- 
Ijaju vrijednost i oni su već po tome 
dokaz kulturne snage našega kraja.

s toga gledišta treba ići kada se g 
vorl o našim kulturnim radnicima i

go-
o

onome što oni pišu. Na ta] način njl- 
»ov rad, koji po svome sadržaju nema 
t £ Yeza s našim krajevima, može se 
ipak dovesti u daljnju vezu s nama i sa 
fvnne sto je vezano uz ime Istre, Trsta 

Kada kod toga ne bi bilo nl- 
drugo, tu je još uvijek Ime našega 

čovjeka 1 njegovo djelo, za koje nama 
ne može biti svejedno kako se ono ci
jeni od ovdašnje Javnosti. Zato Je nama 
drago kada možemo zabilježiti uspjeh 
našega zemljaka. Mi smo uvjereni da će 
se to dogoditi i ovih dana uz knjigu: 
»Maternji jezik u savremenoj školi«, ko
lu je napisao g. prof. Josip Demarin, 
rodom iz Medulina.

G. Demarin, profesor je na učitelj
skoj školi u Zagrebu i ujedno direktor

\

NOVA HITLERJEVSKA DRAMA
Pred kratkim ie bila predstavljena na več 

odrih v Nemčiji in celo na glavneišib v Ber
linu nova hitlerjevska drama; »Ewiges 
Volk«. Spisal jo je do zdaj neznani Kurt 
Kluger. Za snov je vzel boje. ki so jih imeli 
nemški nacionalisti in šovinisti na Koro
škem proti našim osvobodilnim četam. Ko
roško imenuje »čisto nemško zemljo«. Dra
ma le z umetniškega stališča zelo malo 
vredna in je seveda forsirana na vseh’odrih. 
Značilno je, kako hoče hitlenzam vzbuditi 
mržnjo do bljižnih narodov v masah. Hoče 
na vsak način pokazati in stremi za tem, 
da se pokaže Koroško kot čisto nemško 
ozemlje, tudi pred svetom. Drugim, ki ne 
vedo. da žive na Koroškem tudi Slovenci, 
bodo gotovo nasedli takim pravljicam.
VOJNICI SU OSTAVILI GRANATE PO 

POLJIMA
Pula, septembra 1933. — Nije bilo 

dovoljno, da su za posljednjih maneva
ra u sjevernoj Istri trupe uništile njive 
seljaka, nego se sada dogadja, da od 
eksploziva granata, koje su vojnici osta
vili pogibaju i ljudi. Manevri su se vr
šili s ubojitim, oštrim nabojima. U Gor
njoj vasi kod Boljuna poginuo je Jedan 
seljak od projektila, koji je našao na 
polju dok je pasao krave. Htio je da 
projektil makne, da ne bi koje govečje 
stradalo, ali je pri tom nastala straho
vita eksplozija, koja je raznijela selja
ka. Ime mu je Anton Ravnlč, a star Je 
52 godine.

TRAGIČNA SMRT’ NAŠEGA ROJAKA 
VLADIMIRA ŠTREKLJA 

Pri strašni letalski nesreči, ki se je zgo
dila dne 12 t. m. v Ljubljani in zahtevala 8 
žrtev, je zgubil svoje mlado življenje tudi 
naš rojak Vladimir Strekeli iz ugledne in 
znane primorske rodbine. Bil je komaj 34 
let star in je bil slušatelj elektrotehnike na 
ljubljanski univerzi. Nesreča je hotela da je 
hotel omenjenega dne obiskati svojo neve
sto na Sušaku, kamor se le hotel peljati z 
letalom. Bil ie tih in miren ter splošno pri
ljubljen v naših emigrantskih krogih. Vsem 
naše iskreno sožalje!

*
»Klub jugoslovanskih primorskih akade 

demikov« v Ljubljani javlja vsemu članstvu, 
da je v torek. 12 t. m. nenadoma preminul 
pri letalski nesreči v Ljubljani njegov dol
goletni član Vladimir Štrekelj. Vsem preo
stalim naiiskrenejše sožalje! Dobrega tova
riša in člana ohranimo v trajnem soominu!



STRANA 6. «ISTRA«

IZ NAŠE HISTORIJE
GRGUR FRANINOVIĆ IZ KANFANARA U 

ISTRI.

BROJ 37.

Početkom XVIII. vijeka življaše u Kan- 
.anaru seljak Šime Franinović.

Pod slamnatim: krovom njegove čadja- 
. ve kolibe bijaše mnogo djece. Cijeloj obi
telji morao je sam pribavljati kruh. Jedino 
mu je sin Grgur bio toliko odrastao, da je 
mogao čuvatj stoku na paši. Živjelo se da
kle siromaški, ali ipak sretno.

No jednoga darla Sime počini ludost: u 
svadji ubije čovjeka. Strašno. Da ga radi 
toga grdnog zločina ne stigne zaslužena 
kazna, ostavi obitelj i kuću, pobjegne da
leko i stupi kao vojnik u službu svojih go
spodara. mletačke republike.

Stid pred ljudima radi očeva nedjela od
bije i dječaka Grgura od rodnoga mjesta, 
a ljubav prema nesretnom ocu povuče ga u 

- tudji svijet. U njemu doduše nije mogao 
naći oca, ali je našao put, po kojem je 
svoj rod spasao od posvemašnje propasti.

Grgur pobjegne u Vodnjan i ponudi se 
mletačkom kapetanu u vojničku službu. — 
Ovaj odmah shvati sinovlju ljubav tužnoga 
dječaka i povede ga sobom u Mletke. Gr
gur bijaše isprva bubnjar, a kada stade na 
snagu, učini ga kapetan vojnikom j uzme u 
svoju kuću za slugu. Cijela obitelj naskoro 
zavoli lijepoga i dražesnog momka, a naro
čito kapetanova kći, i tako postade Grgur 
suprugom gospodske Mlečanke.

Tast pošalje našega Franinovića u voj
ničku školu, gdje je brzo napredovao u 
nauci, osobito u računstvu, a kad dovrši 
nauke, postade oficirom. U nekoliko ratnih 
okršaja pokaza ovaj Kanfanarac ne samo 
mnogo bistrog uma nego i toliko junačkog 
srca, da su ga poglavari imenovali kapeta
nom.

Franinović najviše se istaknuo u jednom 
pomorskom ratu Mlečana protiv Turaka. 
Vojevao je na sjevernoj obali Afrike proti 
turskom begu u Tunisu. Kapetan Grgur za
povijedaše jednim ratnim brodom mletač
kim. a neki kapetan Kleva iz Buja drugim. 
Ova dva Istranina sa još četiri broda uni- 
štiše u jednom sukobu dvadeset i četiri ne
prijateljska.

No kao što je nesreći sreća, iako je u 
sreći nesreća. U junačkoj borbi probuši 
Turčin Franinovičevu desnicu tanetom 
pištolja i malo da ne zavi Franinovićeva 
gospu u crninu.

Pobjednik se vrati u Mletke da vida ra 
nu. Rana doduše zacijeli, no desnica ne bi 
jaše više za megdan. Mletački dužd poča 
sti Franinovića naslovom pukovnika, da na
gradi njegovo junaštvo, i pošalje ga kao 
vojničkoga zapovjednika najprije nekamo u 
Italiju, a onda k nama u Kopar.

Iz Kopra mu nije bilo teško, da kadgod 
pohodi svoj rodni Kanfanar. Više puta su 
ljudi vidjeli mletačkoga pukovnika, gdje 
se moli na pustom grobu majčinu i gdje 
plače u zapuštenoj kolibi očevoj. Od braće 
živio je još samo jedan, a živio je kukavno, 
jer za uvijek pronadje sva starina, kadno 
otac Šime i sin Grgur odbjegoše u svijet 
Pukovnik kupi u Kanfanaru vinograd i ne
što oranica, što po smrti ostavi bratovu si
nu Ivanu, čiji potomci još danas znadu pri
povijedati o davnoj sreći i nesreći svoga 
brata. Po Stankoviču.

KOMEMORACIJA BAZOVIĆKIH ŽRTAVA U BEOGRADU
Zadušnice — Svečana akademija — Govori i predavanje

6 septembra o. god. priredjen Je u ka 
toličkoj crkvi u Krunskoj ulici, svečani po
men mladim bazovičkim herojima, koji su 
u borbi za svete ideale, pali kao žrtve fa
šističkog terora. Pomenu je prisustvovao 
velikj broj emigranata iz .julijske Krajine! 
sa pretstavnicima Saveza i Udruženja »Istra 
—Trst—Gorica« u Beogradu. Bilo je prisut- 
no i beogradsko gradjanstvo, kao i pret- 
stavnici nacionalnih organizacija.

Istoga dana uveče, u 7 časova, priredila 
je Narodna Odbrana, uz saradnju Udruže
nja »Istra—Trst—Gorica«, svečanu akade
miju za svoju Omladinu, koja je Pila po
svećena proslavi 10-godišnjici Nj. Vis. Pre
stolonaslednika Petra i uspomeni na pale 
bazovičke mučenike. Dvorana Naroane Od
brane bila je krcata omladinaca, istarskih 
emigranata izostalog gradi anstva.

Posle dirljivog i muškog pozdravnog 
govora generalnog sekretara i pretsednika 
Omladine Narodne Odbrane gosp. adv. 
Uroša Bjelića. pozdravio je prisutne pret- 
sednik Saveza jug. emigr. udruženja gosp. 
Dr. Ivan Marija Cok. koji je naglasio važ
nost i značai današnjeg dana. ne samo za 
nas emigrante, nego za sve Jugoslovene 
uopšte. Gosp. Dr. Stevan Zagorčić sjajno 
je recitovao jednu svoju prigodnu pesmu 
»Istri«, i bio je frenetički aplaudiram

Posle toga održao je gosp. Josip Moho- 
rovičić, potpretsednik Udruženja »Istra— 
Trst—Gorica« u Beogradu, predavanje o 
značenju Istre za Jugoslovene j o patnja
ma našega naroda u Julijskoj Krajini od 
Rapala, do danas. U svom temperament
nom govoru istakao je potrebu, da se pita
nje Istre i stradanja našega naroda drže 
stalno na dnevnom redu u svim slojevima 
jugoslovenskog naroda i da se naročito 
omladina zainteresuje za tu našu najbolni- 
ju ranu.

Gosp. Popovič Milovan pročitao je je
dan svoj članak, koji je napisao pre tri go
dine prilikom umorstva naših omladinaca 
na bazovičkom polju. Članak je prožet nai- 
nježnijim osečajima prema našem narodu 
u Istri, kao i zgražanjem svega kulturnoga 
sveta nad nečovječjim delom naših neprija
telja. Svi su govornici bili nekoliko puta 
prekidani aplauzima i klicanjem jugoslo- 
venskoi Istri. Na posletku je oretsednik g. 
Uroš Bjelić zaključio ovu svečanu akade
miju.

MASA ZADUŠNICA ZA BAZOVSKE 
ŽRTVE V ROGAŠKI ŠlATINI

Ljubljana, 9 septembfà';'. V četrtek, 
dne 7 t. m. se je vršila v zdraviliški kapeli 
sv. Ane v Rogaški Slatini maša zadušnica 
za bazovske žrtve Mašo je daroval zdravi 
liški župnik in pesnik Silvin Sardenko dr. 
Merhar. Udeleželo pa se je maše vse zdra 
viliško uradništvo z ravnateljem ing. Die- 
trichom. Navzoči so bili zastopniki domačih 
društev številni gostje, mnogo domačinov 
ter naši rojaki.
LJUBLJANA V SPOMEN BAZOVSKIM 

ŽRTVAM
Ob obletnici ustrelitve Bidovca. Miloša, 

Marušiča m Valenčiča so emigrantska 
druga društva poskrbela, da ie bila spomin
ska plošča pred univerzo okrašena s cvet
jem in da so na predvečer gorele sveče. 
Klub primorskih akademikov ie uredil, da 
je bila plošča na univerzitetni zemlji po 
pravljena in dvignjena. Z lepim cvetjem so 
jo obsuh zlasti rojaki, lep venec pa je Po 
ložilo srednješolsko društvo »Preporod«. 
V posameznih ejniitr. društvih pa so ob tej 
priliki imeli spominske govore in preda
vanja. Vse domače časopisje je posvetilo 
10 obletnici več lepih in toplih člankov.

SASTANAK ISTARSKOG AKADEMSKOG 
KLUBA.

Prošli petak, 7 o. mj. održan ie sastanak 
Istarskog akademskog kluba, prvi nakon 
ljetnih ferija. Na sastanku je najprije pro
čitano

komemorativno pi odavanje saveznog 
Propagandnog odsjeka posvećeno peto
rici naših mrtvih mučenika: Gortanu,
Bidovcu, Maiušiću, Milošu i Valenčiču 
povodom treće obljetnice streljanja u 

Bazovici.
Poslije toga su na sastanku raspravljena 
interna klupska pitanja, zatim pitanja i neki 
predloži u vezi sa kongresom emigrantskih 
društava koji se 24 o. mj. održaje u Ljub
ljani. Na kongresu će Klub zastupati dvo
jica delegata, koji su već na sastanku od- 
redjeni. ________

PRVI REDOVITI SASTANAK »OMLADIN
SKE SEKCIJE« DRUŠTVA »ISTRA«.
Prošle subote nije u zagrebačkoj Omla

dinskoj sekciji društva »Istra« održan sasta
nak koji je bio najavljen, radi premalenog 
broja prisutnih. Prvi sastanak nakon ferija 
održat će se prema tome ove subote. Na 
sastanku će održati svoje najavljeno pre
davanje Blaž Zuccon o temi »Izmedju dva 
pohoda na Rim«, a prije toga će pročelnik 
komemorirati treću obljetnicu bazovičke 
tragedije. Početak sastanka je u 8 sati na 
večer. Obzirom na to da Je sastanak pro
šle subote bio odgodjen, odbor se nada da 
će ovaj prvi sastanak nakon ferija biti bolje 
posjećen.

KRK IMA POTPUNU DRŽAVNU GIMNA
ZIJU.

Kako je poznato krčka realna gimnazija 
nije dosada b’la potpuna državna gimna
zija. Niža četiri razreda uzdržavala je dr
žava, dok su viša četiri razreda (od kojih 
osmi razred postoji, tekar od lanjske go
dine) tvorila t. zv, višu samoupravnu gim
naziju koju je uzdržavala krčka općina iz 
svojih sredstava.,,Početkom ove školske 
godine, t. j. prvih dana septembra država 
je preuzela i višu 'gimnaziju, tako da sada 
Krk imade potpunu (osmorazrednu) drža
vnu gimnaziju. Potpuna državna gimnazija 
za Krk i okolno stanovništvo predstavlja 
veliku kulturnu i nacijonalnu dobit, znači 
ispunjenje davne želje krčkog gradjanstva, 
čemu se i naš list sa svoje strane veseli.

JUGOSLAVENSKE JADRANSKE SVEČANOSTI I TALIJANSKA ŠTAMPA
»GIORNALE DTTALIA« NE MOŽE VIŠEDA TRPI PROVOKACIJE I KAŽE: DO

STA I
Trst, septembra. »Giornale d’Italia* 

javlja o svečanostima predaje školskog bro
da »Jadran« jugoslovenskoj mornarici u 
Splitu, pa tom izvještaju daje ovaj komen
tar: Kroz dugo vremena talijanska štampa 
bila si je nametnula najveću rezerviranost 
u vijestima i o čestim ceremonijama anti- 
talijanske aktivnosti u nadi, da će akcija 
za mir povedena u najnovije vrijeme od 
najodgovornijih država prodrijeti konačno 
i u Srbiju. Ali se je evo očekivanje poka
zalo potpuno uzaludnim. Zbog toga otpa
daju razlozi našoj rezerviranosti i mi će
mo toj akciji posvetiti važnost koju zaslu
žuje. Splitska ceremonija je čisto pravoka-

torni akt protiv Italije, a novi dokumenti o 
agresivnoj srpskoj politici nižu se. Jadran
ska Straža je afilijacija Narodne Odbrane, 
velike centrale srpskih terorističkih orga
nizacija koju fitjansira beogradska vlada. 
Misija Srbije kao narušiteljice evropskog 
mira ne demantuje se. Prolaze godine, nižu 
se novi dogadjaji, a luda politika ugrožava
nja tudjih prava nastavlja se u Srbiji. Šta 
misle o tom države koje su solidarne sa 
ovakvom jugoslovenskom politikom? Svi 
narodi željni mira kažu: dosta I

Donosimo ovo bez ikakva komentara, 
tek kao informaciju i detalj Iz aktuelnog 
držanja Italije prama Jugoslaviji.

NOVI GLASOVI 0 PROMJENAMA U FAŠISTIČKOJ STRANCI
Pariz, septembra. Prema informaci

jama agencije Radio, pretsjednik talijanske 
vlade Mussolini odlučio jè da izvrši značaj
nu rekonstrukciju svoje vlade. Agencija 
javlja, da Mussolini ima namjeru da sadaš
njem talijanskom ambasadoru u Londonu i 
bivšem sekretaru za spoljne poslove Italije 
g. Granđiu ponovo povjeri vodjenje talijan
ske spoljne politike. Osim ove promjene, 
koja će svakako imati važne posljedice za 
talijansku spoljnu politiku. Mussolini na
mjerava da obrazuje jedno ministarstvo 
narodne odbrane, koje bi obuhvatalo tali
jansku vojsku, cjelokupnu mornaricu i va- 
zduhoplovstvo. U ministarstvu bi postojala

tri odjeljenja i to za vojsku, mornaricu i 
Vazduhoplovstvo. Vodstvo ovoga ministar
stva preuzeo bi lično Mussolini. Novona- 
imenovani i prvi fašistički maršal g. Balbo, 
sadašnji ministar vazduhoplovstva, prema 
novom Mussblinijevom planu treba da po
stane šef generalštaba talijanske vojske, 
mornarice i vazduhoplovstva. Sadašnji am
basador Italije kod Vatikana grof Cesare 
de Vecchi ozbiljan je kandidat za pretsjed- 
nika talijanskog senata. On će, kako se 
tvrdi, doći na mj'esto sadašnjeg pretsjeđ- 
nika senata g. Federzonia. I kod državnih 
podsekretara predvidjene su velike 
mjene.

pro-

IZ UDRUŽENJA ,,ISTRA-TRST-GORICA“ U BEOGRADU
Posle duže letnje pauze Odbor Udruže

nja rešio je na svojoi sednici, da se u ne- 
delju, 17 septembra o. g. održi širi društve
ni sastanak, u društvenim prostorijama, u 
ulici Kralja Petra 22, tačno u 10 časova. 
Pošto se 24 septem. održava kongres emi
grantskih organizacija u Ljubljani, Odbor 
želi da se posavetuje sa članstvom o drža
nju, koje ima zauzeti na kongresu, kao i o 
problemima, koji se nalaze na dnevnom re
du ovogodišnjeg zasedanja u Ljubljani. 
Tom prilikom održaće se zanimivo preda
vanje o »Francuskoj Civilizaciji«. Moli se 
članove i prijatelje društva da u što većem 
broju dodju na sastanak i da sobom ponesu 
društvene legitimacije radi izvršenja po
trebne kontrole.

Odbor je sem toga doneo rešenje. da 
preko lista »Istre« izvesti članove o slede
čim zaključcima: Od prvog oktobra 
dalje, održavače se širi društveni sastanci 

v a k e p riv e nedelje u mesecu. Na 
svakom sastanku prirediće se predavanje o 
problemima, koji našu emigraciju najviše 
interesuju. Posle predavanja biće na dnev
nom redu rasprava o društvenim prilika
ma, pa će na tai način članstvo imati mo
gućnosti da redovito iznosi sve kritike i 
predloge, koje nađje za shodno. Odbor će 
svaku primedtu primiti k znanju, a svoje 
držanje odrediti prema opštim željama svo
lta članstva. 0 tim redovnim sastancima né 

‘e se< pošiljati posebne pismene pozivnice, 
er je to skopčano sa materijalnim izdaci

ma. Odbor upozorava članstvo, da naK 
ozbiljnije shvaća svoje društvene dužnostf, 
jer će u protivnom slučaju Odbor biti pri- 
nudjen da postupi u smislu društvenih pra
vila. To se odnosi u prvom redu na predic

hi podnašanjem molbe za oprost članarine, 
što će se uvek uzeti u obzir, kada se stvar 
pokaže opravdanom. Članarina se ima ure
diti do 1 novembra ov. godine. U tom smi
slu biće svim članovima upućen cirkular u 
najskorije vreme. Upozorava se članstvo i 
na redovito posećivanje širih sastanaka i 
svih ostalih društvenih manifestacija. Opa
ža se poslediihh meseci, da se upisuju u 
članstvo emigranti, koji već mnogo godina 
žive u Beogradu, a koji se nikad nisu poja
vljivali u našim redovima. Najviš enjih do
lazi onda, kad su im potrebna razna uvere- 
nja, ili neka druga pomoć. Odbor daje ovi
ma doznanja da će se strogo voditi raču
na o svakom takvom pojedincu, i da će se 
izdavati uverenja, samo posle strogog ispi
tivanja svakog pojedinog slučaja. Moli se 
takodje sve ostale emigrantske faktore, da 
|u interesu kontrole traže 'od svih onih. 
koji se u ma koje stvari obràte na njih. da 
se legitimišu, i da se jedino organlzovanim 
emigrantima izidje ususret. Udruženje iz
daje uverenja i prima molbe samo u odre- 
djeno vreme dežurstva: sredom, petkom i 
subotom od 19 do 21 časova, i nedeljom od 
9 do 13.

Moli se takodje sve emigrante, a naro
čito članove, da što pre ispune statističke 
liste, jer je pitanje statistike od najveće 
važnosti za emigrantski pokret. Moli se 
takodje članove, da na društvene sastanke 
donose sobom legitimacije, i da Odboru 
prijave svaku promenu stanova. Jer je u 
protivnom slučaju skoro nemoguć svaki 
kontakt sa članstvom. Najzad se poziva 
članstvo da složno pristupi zajedničkom 
radu. jer je inače svaki napor osudjen na 
neuspeh. — Odbor Udruženja »Istra—Trst

ZA NAŠEGA ČLOVEKA NI DELA
Idrija, septembra 1933 (Rob). — 

Italijanska družba S. A. C. E. A. je ku
pila od lastnika tukajšnje elektrarne 
Fortiča električno mrežo ter bo dovaja
la tok iz Ajdovščine. Svoje delovanje je 
omenjena družba pričela s tem, da je 
prejšnje slovenske uslužbence vrgla na 
cesto ter na njihovo mesto postavila 
Italijane...

VOJAKI MORAJO DATI POLOVICO 
»RANCIA« ZA BREZPOSELNE

Trst, avgusta 1933. — (Agis) — 
Glad je posegel tudi v vojaške vrste. 
Hrana ital. vojaka res da ni bogvekako 
dobra in da včasih komaj zadostuje ali 
celo ne, toda, da bi bili vojaki prisi
ljeni dajati polovico svoje borne hrane 
brezposelni množici, mora biti gotovo 
višek fašistične »iznajdljivosti«. Skoraj 
redno dobijo vojaki za kosilo čisto juho 
in košček ameriškega ali afriškega 
zmrznjenega mesa, ki je staro po več 
let in ni čuda, da včasih smrdi. Zvečer 
pa dobijo riž in fižol, ali makarone z 
razno zelenjavno primesjo. Zraven te
ga dobe še 2 hlebčka kruha vsak po 350 
gramov in zjutraj 1 osminko kave sko
raj vodene in čisto grenke. Od te borne 
hrane pa mora odstopiti polovico gla- 
dujočim Tržačanom. Gorje vojaku, Id 
bi se uprl in ne bi privolil, da da po
lovicom svoje »menaže« brezposelnim

OBČINSKA TROŠARINA JE NE
VERJETNO VISOKA

II. Bistrica, avgusta 1933. (Agis) 
Pri nas nimamo samo velikih občinskih dav
kov, ampak tudi veliko občinsko trošarino. 
Trošarino plačujemo od predmetov, ki bi 
res morali prosti vsakršne dajatve, n. pr. 
občinsko trošarino moramo plačati za vzdr
ževanje hiš. Posameznik, ki ima srednje 
veliko poslopje in ga rabi izključno samo 
za družino in lastno gospodarstvo, mora 
plačevati letno pristojbino od 5.—, 9.— in 
tudi več lir. Trošarini zapade tudi novo iz
delano pohištvo. Vsak mizar mora prija
viti vsak najmanjši predmet posebej, ki ga 
zgotovi v svoji delavnici, ali pa mora skle
niti tozadevno pogodbo za V«, ^ ali celo 
leto. Drugače pa zapade veliki globi. Vse 
v smislu reševanja gospodarske krize!

VPISALI SO SE V FASJO IN SO ZGO- 
BILI DELO

Kal, avgusta 1933. — (Agis) — pri 
vojaških napravah na Dulah je bila 
zadnje čase zaposlena še kaka deseto
rica Kalanov. Podjetnik je zahteval, da 
se vpišejo v fašjo sicer jih odslovi. 
Fantje so se res vpisali, a naslenji te
den jih je kljub temu, na veliko prese- 
nešenje, odslovili skoro vse. Le par jih 
,le obdržal, pa tudi ti ne bodo več dolgo 
delali, ker bo baje komplete stavb v 
teku enega meseca že popolnoma go« 
tov. Res lepo nas znajo izkoriščati!

TRST — VOJAŠKO TABORIŠČE!
Trst, avgusta 1933. — (Agis) — V 

Trstu je danes čez 15.000 vojakov. Se
veda jih »mora« biti toliko, ker je bliz»1 
meja in morda celo, da »poživijo« me
sto, kaj vse se zmislijo fašisti! Tako 
imamo v našem mestu 3 polke pešadije: 
151, 152 (Brigata Sassari) in 12; dalj® 
1 regiment avtomobilistov, 1 protiletal
ske brambe, 1 težkega topništva, 1 gor
skega topništva, 1 saperjev, 1 sanitetno 
četo, 1 skvadron konjenice, 1 četo voj' 
nega okrožja, 1 polk za oskrbo (sussi
stenza), čez 500 karabinerjev, 1400 poli' 
cijskih agentov, 300 finančnih stražni
kov, 1 bataljon miličnikov in še nek») 
vojakov bo »zaposlenih« na ogromneib 
vojaškem letališču.

DAROVI DRUŠTVU »ISTRA«
Naš član N. N. darovao je za uslug11 

učinjenu mu po našem pretsjednik11 
Din. 1.000 za društvo.

Jedan naš prijatelj iz češke na pr°' 
putovanju kroz Zagreb darovao je 2» 
naše društvo Din. 100.

Društvo se darovateljima najtoplij® 
zahvaljuje.

VJENČANJE
Gospodjlca Ema Anlčlć Iz Gračl^* 

(Istra) | gospodin Jakob Mazllach. PfiV’ 
čin. iz Beograda, vjenčani na 9 septemtr® 
tek. god.

KALENDAR „SOČA“
Konzorcij lista »Istra« izdat će doskof3' 

kao i lanjske godine, svoj džepni kaleod®, 
Soča«, za godinu 1934. Po svome sadržal11 

oprem) kalendar bit će dotjeran u sV®' 
kom pogledu te će za svakog našeg čovJ®’1 
kome ja namijenjen, predstavljat] pravo j*! 
nenadjenje. Upozorujemo na naš kal©U“*fl 
»Soča« već sada sve naše čitatelje, član®’., 
emigrantskih društava kao I sve one 
si svake godine nabavljaju kalendar, jer 
tao emigranti naći u njemu mnogo m3*, a 
ala (teksta I slika) što ne će naći <** 
ednom drugom kalendaru. .

IBI

nje članarine, ili putem redovnog plaćanja, —Gorica* u Beogradu.

Ig. Breznikar
Trgovina kave l čaja. — Vlastit® 
elektropržiona i elektromlln ** 

mljevenje.
ZAGREB, ILICA BROJ 65 

Telefon 7657

»Istri« lilail svakog tjedoa o petak.
godine 25 dinara; sa Inozemstvo dvostrnko: sa Ameriko 2 
Urednik: Ive Mihovilovió Jnklòeva ni. 38. — Za uredništvo

Uredništvo t opreva otlass se e Zagrsbn, Masarykova ulica 28., II. - Broj čekovnog računa 38 789. - ,---------- -------- ------------------------ ------->
dolara oa «odino. - Oglasi se račonajo po eieolko. — Vlasnik I Izdavač: KONZOBU1 t^ViSpn»5 L* “ 't0 e0?ln,1 ## dinar»! I*5S- 

odgovara: Dr. Fran Bračič, advokat,: Samostanska 8. — Tisak: Stečainina Jugpslovonsko^i.mX?^' ,*®,®rJkova <*•. 28. It Telet. mr. 87 ga 
tiskaro odgovara Budoll Polanović, Zagreb, Ilica broj IM. JugpBiovensko ttampo d. iU. Zagreb. Masarrkova 280. -


